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*This diagram provides an example layout style for Imou products. You
can customize the layout to your own house.

*Some products are not included in this kit. If interested, kindly
purchase directly from Imou store.
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This diagram provides an example layout style for Imou
devices.You can customize the layout to your own home.
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Get Imou Support

To access Q&A, support, and more information, please visit:
https://www.imou.com/support

@ Email support: service.global@imoulife.com

0 Stay connected with us: @imouglobal


https://www.imou.com/support

Set Up Imou Life Account

Search for and download the “Imou Life" app from the app store
on your mobile devices. If you already use the app, be sure to
update it to the latest version.

Open the app, if you already have an account, use it to log in. If
you are new to Imou, follow the on-screen guide to create your
account.
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Set Up Gateway

Let's start the device setup with:

Pair the Gateway

@ Plug the device into the outlet with the included USB cable

and power adapter.
. G

©) Press the button and wait until the indicator flashes blue

&

© Launch the app. On the home page, tap + at the upperright
corner and select "Add Manually"

ol [ [
|

o

Imou Life

@ Select the gateway or in the product list and follow the on-
screen instructions to complete the setup.

Add Devices
PR—




LED Indicator

Indicator Status Device Status
® Solidred Booting; Malfunction

-:#:— Flashing red rapidly Alarm triggered

-®- Flashing red slowly Offline
Solid blue Working properly
Flashing blue rapidly Ready for network connection
Flashing blue slowly Ready to pair with sub-devices
Alternating red and blue Updating firmware
Flashing purple (red and blue Connecting to the Cloud

mixed)

Function Button

* To manually enable network connection, press and hold the button
on the top of the gateway for 5 seconds, and the indicator light will
flash blue fast.

« To pair with Imou devices, press the top button once, and the
indicator light will flash blue slowly.

« To clear the alarm once the siren sounds, press the top button once.

Reset

To reset the gateway, insert a pin or a straightened clip into the reset
hole on the bottom of the device, and hold it for at least 5 seconds.




Install the Gateway
To ensure the stable connection between the gateway and its paired
sub-devices, the gateway is optimal to be placed central to where the

sub-devices are installed, and within 6 meters (19.7 feet) the range of
the Wi-Fi router.

<6m19.7 ft

G

i1 =1

To install the gateway, just put it on the table close to an electrical
outletPlug in the gateway with provided power adapter.

, &
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Set Up Sub-devices

We have 2 methods to pair and connect Imou devices to
Imou Gateway. Before starting the setup, make sure the
gateway has been set up and is online.

Method 1: Automatic Pairing

© Imou Gateway supports adding multiple sub-devices at one
time. Prepare your gateway and sub-devices to the pairing
mode, the devices can connect to the gateway automatically.

@ Prepare the gateway to the pairing mode

Press the top button on the gateway once to enter its sub-
device pairing mode, meanwhile its indicator light will flash
blue slowly.

©) Prepare the sub-device in the pairing mode

Take the device close to the gatway and tap to read how to
enter the pairing mode for the device. Then the device will
automatically pair to the gateway.

Pair Eme
Pair Motiol

©) After pairing is completed, you will find your sub-devices
displayed on the home page of the Imou Life app.

Method 2: Use Imou Life App
@ Launch the Imou Life app and tap + at the upperright corner
and select "Add Manually"

@) Select "Sensors" and tap the devicer model you want to add.

© Selecta Home and a gateway you want the device to
connect.
@ Follow the on-screen instructions to set up your device.



Pair Door and Window Sensors

@ Slide offand open the lid.

€ Press and hold the button for 5 seconds until the LED indicator
flashes green to enter the pairing mode.




Install the Device

« Wipe the door and doorframe to keep it clean of dust.

« Align the magnet and the sensor when the lines on both of surfaces
are parallel with a maximum of 10 mm (0.03") apart.2

« Use the sticker to stick the device to doors or windows.

(@]
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Pair Emergency Alarm Button

@ Slide off and open the lid.

@ Pull out the battery insulation film to power on the device.

€) Use a pin to press the reset button for 5 s until the LED flashes
green to enter the pairing mode.




Install the Device

Table Mounting
Place the device on a flat and clean spot.

b

Wall Mounting

Remove the protective film from the adhesive sticker, and attach
the device to where you want to install.

<)
QA
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Pair Motion Sensor

@ Twist the mounting base anticlockwise to remove it.

€ Hold down the Set button for 5 s until the LED flashes green
to enter the pairing mode.




Install the Device

« The device should not be faced heat sources, like an air
conditioner, electric fan, refrigerator, oven or sunlight.

« Attach the device at the spot where your pets can't get close to
it by climbing on the furniture.

Remove the protective film from the 3M adhesive sticker, and attach
the magnetic base to where you want to install.

o
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Change Battery

© Make sure your system is disarmed.

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Open the battery compartment cover.
) Remove the battery from the battery holder case.
© Replace the new one and resnap the cover.
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Gateway einrichten
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Paar Bewegungs sensor

Batterie wechseln



01
Uberblick

Gateway

LED-Anzeige

Funktions taste

Lautsprecher

Loch zurlicksetzen

Stromanschluss

Ur-und Fenstersensor

/t Reset-Taste
LED-Anzeige — @
ﬂ @

N

Manipulationssicherer

@ Schalter

9

C

Notrufknopf
LED-Anzeige
Mittelknopf
T Loch zurlicksetzen
Bewegungssensor
Linse

Hintere Abdeckung

Magnetische Basis



Dieses Diagramm bietet ein Beispiel fir ein Layout fur Imou
Geréate Sie kénnen das Layout an Ihr eigenes Zuhause
anpassen.




Imou Unterstiitzung erhalten

Um auf Fragen und Antworten, Support und weitere
Informationen zuzugreifen, besuchen Sie bitte:
https://www.imou.com/support

E-Mail-Support:
service.global@imoulife.com

Bleiben Sie mit uns in Verbindung:
@imouglobal


https://www.imou.com/support

Imou Life Konto einrichten

Suchen und laden Sie die App,Imou Life” aus dem App Store auf
Ihrem Mobilgerét herunter. Wenn Sie die App bereits verwenden,
sollten Sie sicherstellen, dass Sie sie auf die neueste Version
aktualisieren.

Offnen Sie die App, wenn Sie bereits ein Konto haben,
verwenden Sie es, um sich anzumelden. Wenn Sie neu bei Imou
sind, folgen Sie der Bildschirmfuihrung, um thr Konto zu erstellen.
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Gateway einrichten

Beginnen wir mit der Gerateeinrichtung mit:

Verbinden Sie das Gateway

@ SchlieRen Sie das Gerat mit dem mitgelieferten USB-Kabel
und dem Netzadapter an die Steckdose an.

.— P

@) Driicken Sie die Taste und warten Sie, bis die Anzeige schnell
blau blinkt.

be

©) Starten Sie die App.Tippen Sie auf der Startseite auf das
+ in der oberen rechten Ecke und wahlen Sie,Manuell
hinzufigen”.

=)

ON

o

Imou Life

@ Wahlen Sie das Gateway aus oder in der Produktliste und
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Einrichtung abzuschliefen.

@ v hndyrdeces Add Devices




LED-Anzeige

Indikatorstatus Gerétestatus

® Einfarbig rot Booten; Fehlfunktion

6% Schnell blinkendes Rot Alarm ausgelost

-e- Langsam blinkendes Rot Offline
Solides Blau Einwandfrei funktionieren
Rasch blau blinkend Bereit fur Netzwerkverbindung
Blinkt langsam blau Bereit, sich mit Untergeraten zu

koppeln
-0~ Abwechselnd rot und blau Firmware aktualisieren

Blinkendes lila (rot und blau

gemischt) Verbindung zur Cloud herstellen

Funktionsknopf

* Um die Netzwerkverbindung manuell zu aktivieren, halten Sie
die Taste oben am Gateway 5 Sekunden lang gedriickt, und die
Anzeigelampe blinkt schnell blau.

« Um die Geréte mit Imou zu koppeln, driicken Sie einmal die obere
Taste und die Anzeigelampe wird langsam blau blinken.

« Um den Alarm zu l6schen, sobald die Sirene ertént, driicken Sie
einmal die obere Taste.

Zuriicksetzen

Um das Gateway zurlickzusetzen, stecken Sie eine Nadel oder eine
geradegebogene Buroklammer in das Reset-Loch an der Unterseite
des Gerats und halten Sie sie mindestens 5 Sekunden lang gedriickt.




Installieren Sie das Gateway

Um eine stabile Verbindung zwischen dem Gateway und seinen
gekoppelten Sub-Gerdten zu gewahrleisten, sollte das Gateway
optimalerweise zentral dort platziert werden, wo die Sub-Geréte
installiert sind, und innerhalb eines Bereichs von 6 Metern (19,7 Ful)
vom Wi-Fi-Router.

. <6m197ft [l ﬂ = ﬂ
0 © Ll:ﬂ

Um das Gateway zu installieren, stellen Sie es einfach auf den Tisch
in der Nahe einer Steckdose.Schlielen Sie das Gateway mit dem

mitgelieferten Netzadapter an.
,
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Untergerate einrichten

Wir haben 2 Methoden, um Imou-Gerdte mit dem
Imou-Gateway zu koppeln und zu verbinden. Bevor Sie
mit der Einrichtung beginnen, stellen Sie sicher, dass das
Gateway eingerichtet und online ist.

Methode 1: Automatisches Pairing

© Imou Gateway untersttitzt das Hinzufiigen mehrerer
Untergerate auf einmal. Bereiten Sie Ihr Gateway und lhre
Untergerate auf den Pairing-Modus vor, die Geréte kénnen
sich automatisch mit dem Gateway verbinden.

@ Bereiten Sie das Gateway auf den Kopplungsmodus vor

Dricken Sie einmal die obere Taste am Gateway, um den
Kopplungsmodus fir Untergerate zu aktivieren. In der
Zwischenzeit blinkt die Kontrollleuchte langsam blau.

@) Bereiten Sie das Untergerdt im Kopplungsmodus vor
Bringen Sie das Gerét in die Nahe des Gateways und tippen
Sie darauf, um zu lesen, wie Sie den Pairing-Modus fir das
Gerét aktivieren. Dann wird das Gerdt automatisch mit dem
Gateway verbunden.

aar Tur- und Fenstersensor

\otfall-Alarm-Taste

© Nach Abschluss der Kopplung werden Ihre Untergeréte auf
der Startseite der Imou Life App angezeigt.

Methode 2: Verwenden Sie die Imou Life App

@ Starten Sie die Imou Life App und tippen Sie auf + in der
oberen rechten Ecke und wéhlen Sie "Manuell hinzuftigen"
aus.

# Wahlen Sie,Sensoren” und tippen Sie auf das Gerétemodell,
das Sie hinzufligen méchten.

© Wiahlen Sie ein Zuhause und ein Gateway aus, mit dem das
Gerét verbunden werden soll.

@ Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr
Gerét einzurichten.



Paar Tiir- und Fenstersensoren

@ Schieben Sie ab und &ffnen Sie den Deckel.

) Ziehen Sie die Batterieisolierfolie heraus, um das Gerat
einzuschalten.

€) Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedriickt, bis die LED-
Anzeige grn blinkt, um in den Kopplung modus zu gelangen.




Installieren Sie das Gerat

Wischen Sie die Tur und den Tdrrahmen, um sie staubfrei zu halten.
Richten Sie den Magneten und den Sensor aus, wenn die Linien
auf beiden Oberflachen parallel sind und hochstens 10 mm (0,03")
voneinander entfernt sind.2

Verwenden Sie den Aufkleber, um das Gerat an Turen oder Fenstern
zu befestigen.

]
]




Paar Notfall-Alarm-Taste

@ Schieben Sie den Deckel ab und &ffnen Sie ihn.

#) Ziehen Sie die Batterie-Isolierfolie heraus, um das Gerat
einzuschalten.

©) Verwenden Sie eine Nadel, um die Reset-Taste 5 Sekunden lang
zu driicken, bis die LED griin blinkt, um in den Pairing-Modus zu
gelangen.




Installieren Sie das Gerat

Tischmontage
Stellen Sie das Gerat auf eine flache und saubere Stelle.

b

Wandmontage

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klebeband und befestigen Sie
das Gerét dort, wo Sie es installieren mdchten.

<)
QA

—



Paar Bewegungs sensor

@ Drehen Sie die Montagebasis gegen den Uhrzeigersinn, um
sie zu entfernen.

#) Ziehen Sie die Batterieisolationsfolie heraus.

€ Halten Sie die Set-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, bis die
LED grtin blinkt, um in den Kopplungsmodus zu gelangen.




Das Gerat installieren

Das Gerat sollte nicht in der Nahe von Warmequellen wie einer
Klimaanlage, einem elektrischen Ventilator, einem KihIschrank,
einem Ofen oder Sonnenlicht aufgestellt werden.

Befestigen Sie das Gerat an einer Stelle, an der Ihre Haustiere
nicht auf die Mobel klettern konnen.

Entfernen Sie die Schutzfolie von dem 3M-Klebepad und befestigen
Sie die magnetische Basis an der gewiinschten Stelle.

o
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Batterie wechseln

© Stellen Sie sicher, dass Ihr System entscharft ist.

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
) Entfernen Sie die Batterie aus dem Batteriehaltergehause.
© Ersetze den neuen und setze die Abdeckung erneut auf.
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Ce diagramme fournit un exemple de style de disposition
pour les appareils Imou.Vous pouvez personnaliser la mise en
page selon votre propre maison.

Do 3




Obtenez le support de Imou

Pour accéder aux questions-réponses, au support et a plus

d'informations, veuillez visiter :
https://www.imou.com/support

Support par email
service.global@imoulife.com

Restez connecté avec nous :
@imouglobal



Configurer le compte Imou Life

Recherchez et téléchargez I'application “Imou Life" depuis la
boutique d'applications sur vos appareils mobiles. Si vous utilisez
déja l'application, assurez-vous de la mettre a jour vers la derniere
version.

Ouvrez |'application, si vous avez déja un compte, utilisez-le pour
vous connecter. Si vous étes nouveau sur Imou, suivez le guide a
I'écran pour créer votre compte.
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alﬁgurer la passerelle

Commencgons la configuration de 'appareil avec :

Appariezlapasserelle

@ Branchez I'appareil 4 la prise avec le cable USB et 'adaptateur

secteur inclus.
.

@ Appuyez sur le bouton et attendez que lindicateur clignote
rapidement en bleu.

© Lancez l'application.Sur la page d'accueil, appuyez sur
+ dans le coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter
manuellement ».

=)

ON

o

Imou Life

@ Sélectionnez la passerelle ou dans la liste des produits et
suivez les instructions a I'écran pour terminer l'installation.

Add Devices




Indicateur LED

Statut de l'indicateur Etat de I'appareil
® Rouge solide Démarrage; Dysfonctionnement
Clignotement rouge rapide Alarme déclenchée
Clignotant rouge lentement Hors ligne
Bleu solide Fonctionne correctement
Clignotant bleu rapidement Prét pour la connexion réseau
Prét a jumeler avec des sous-

Clignotant bleu lentement

appareils
-8~ Alternance de rouge etde bleu  Mise a jour du firmware
Clignotant violet (rouge et bleu
,g ) {roug Se connecter au Cloud
mélangés)

Bouton de Fonction

* Pour activer manuellement la connexion réseau, appuyez et
maintenez le bouton sur le dessus de la passerelle pendant 5
secondes, et le voyant lumineux clignotera rapidement en bleu.

* Pour jumeler avec les appareils Imou, appuyez une fois sur le
bouton supérieur et le voyant clignotera lentement en bleu.

« Pour désactiver l'alarme une fois que la siréne retentit, appuyez une
fois sur le bouton du haut.

Réinitialiser

Pour réinitialiser la passerelle, insérez une épingle ou un trombone
redressé dans le trou de réinitialisation situé au bas de I'appareil, et
maintenez-le pendant au moins 5 secondes.




Installer la passerelle

Pour assurer la connexion stable entre la passerelle et ses sous-
appareils appariés, il est optimal de placer la passerelle au centre de
I'endroit ol les sous-appareils sont installés et a moins de 6 métres
(19,7 pieds) de la portée du routeur Wi-Fi.

=
@ <6 mM19,7 pieds Qﬂ § ﬂ
Ll:ﬂ

Pourinstaller la passerelle, il suffit de la poser sur la table pres d'une
prise électrique.Branchez la passerelle avec I'adaptateur secteur fourni.

, &
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Configurer les sous-appareils

Nous avons 2 méthodes pour appairer et connecter

les appareils Imou a la passerelle Imou. Avant de
commencer l'installation, assurez-vous que la passerelle
a été configurée et est en ligne.

Méthode 1: Appairage automatique

(i]

(3]

Imou Gateway prend en charge I'ajout de plusieurs sous-
appareils en méme temps. Préparez votre passerelle et vos
sous-appareils en mode appairage, les appareils peuvent se
connecter automatiquement a la passerelle.

Préparez la passerelle pour le mode de jumelage

Appuyez une fois sur le bouton supérieur de la passerelle
pour entrer en mode d'appairage de sous-appareil, tandis
que son voyant clignotera lentement en bleu.

Préparez le sous-appareil en mode de couplage
Approchez I'appareil de la passerelle et appuyez pour lire
comment entrer en mode de jumelage pour l'appareil.
Ensuite, I'appareil s'appairera automatiquement a la
passerelle.

Une fois I'appairage terminé, vous trouverez vos sous-
appareils affichés sur la page d'accueil de I'application Imou
Life.

Méthode 2: Utilisez I'application Imou Life

(1]

2]
(3]
(4]

Lancez I'application Imou Life et appuyez sur + dans le coin
supérieur droit, puis sélectionnez « Ajouter manuellement ».
Sélectionnez 'Capteurs' et appuyez sur le modéle d'appareil
que vous souhaitez ajouter.

Sélectionnez une maison et une passerelle auxquelles vous
souhaitez que l'appareil se connecte.

Suivez les instructions a I'écran pour configurer votre appareil.



Pairez les capteurs de porte et de fenétre

@ CGlissez et ouvrez le couvercle.

€ Appuyez et maintenez le bouton pendant 5 secondes jusqu'a
ce que l'indicateur LED clignote en vert pour entrer en mode de
jumelage.




Installer le dispositif

Essuyez la porte et le cadre de la porte pour les maintenir exempts
de poussiere.

Alignez I'aimant et le capteur lorsque les lignes sur les deux surfaces
sont paralleles avec un maximum de 10 mm (0,03") d'écart.2
Utilisez I'autocollant pour coller I'appareil sur les portes ou les
fenétres.

]
]




Paire Bouton d'urgence

@ Glissez et ouvrez le couvercle.

€ Retirez le film isolant de la batterie pour allumer 'appareil.

©) Utilisez une épingle pour appuyer sur le bouton de réinitialisation
pendant 5 s jusqu'a ce que le voyant LED clignote en vert pour
entrer en mode de jumelage.




Installez I'appareil

Montage de table
Placez I'appareil sur un endroit plat et propre.

b

Montage mural

Retirez le film protecteur de I'autocollant adhésif et fixez I'appareil
a l'endroit ou vous souhaitez I'installer.

<)
QA
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Appairer le capteur de mouvement

@ Tournez la base de montage dans le sens antihoraire pour
la retirer.

©) Retirezle film isolant de la batterie.

€ Maintenez enfoncé le bouton Set pendant 5 secondes
jusqu'a ce que la LED clignote en vert pour entrer en mode
de jumelage.




Installer I'appareil

« L'appareil ne doit pas étre exposé a des sources de chaleur,
telles qu'un climatiseur, un ventilateur électrique, un
réfrigérateur, un four ou la lumiére du soleil.

« Attachez I'appareil a I'endroit ou vos animaux de compagnie
ne peuvent pas s'en approcher en grimpant sur les meubles.

Retirez le film protecteur de |'autocollant adhésif 3M et fixez la base
magnétique a l'endroit ol vous souhaitez installer.

o
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Changer la batterie

© Assurez-vous que votre systéme est désarmé.

P e

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Ouvrez le couvercle du compartiment & piles.
) Retirez la batterie du boitier de support de batterie.
© Remplacez le nouveau et rattachez le couvercle.
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Dit diagram biedt een voorbeeld van een lay-outstijl voor
Imou apparaten.Je kunt de indeling aanpassen aan je eigen
huis.

Do ) @
? 0)




Krijg Imou Ondersteuning

Om toegang te krijgen tot V&A, ondersteuning en meer
informatie, bezoek:
https://www.imou.com/support

E-mailondersteuning:
service.global@imoulife.com

Blijf met ons verbonden:
@imouglobal


https://www.imou.com/support

Imou Life-account instellen

Zoek de app "lImou Life" op in de app store op je mobiele
apparaten en download deze. Als je de app al gebruikt, zorg er
dan voor dat je deze bijwerkt naar de nieuwste versie.

Open de app, als je al een account hebt, gebruik het om in te
loggen. Als u nieuw bent bij Imou, volg de gids op het scherm
om uw account aan te maken.
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Gateway instellen

Laten we beginnen met de apparaatinstallatie met:

Koppel de Gateway

@ Sluit het apparaat aan op het stopcontact met de
meegeleverde USB-kabel en voedingsadapter.

.— P

@ Druk op de knop en wacht tot de indicator snel blauw
knippert.

©) Start de app.Op de startpagina tik je op +in de
rechterbovenhoek en selecteer je 'Handmatig toevoegen'.

=)

ON

o

Imou Life

@ Selecteer de gateway of in de productlijst en volg de
instructies op het scherm om de installatie te voltooien.

Add Devices
PR—




LED-indicator

Indicatorstatus Apparaatstatus
® Effenrood Opstarten; storing

-:#:— Snel rood knipperend Alarm geactiveerd

-+- Langzaam knipperend rood Offline
Effen blauw Goed werken
Knipperend blauw snel Klaar voor netwerkverbinding
Langzaam blauw knipperen Klaar om te koppelen met sub-

apparaten
J8- Afwisselend rood en blauw Firmware bijwerken

Knipperend paars (rood en

Verbinden met de Cloud
blauw gemengd)

Functieknop

* Om de netwerkverbinding handmatig in te schakelen, houdt u de
knop aan de bovenkant van de gateway gedurende 5 seconden
ingedrukt en knippert het indicatielampje snel blauw.

« Om te koppelen met Imou apparaten, druk je eenmaal op de
bovenste knop en het controlelampje zal langzaam blauw
knipperen.

» Om het alarm te wissen zodra de sirene gaat, drukt u eenmaal op
de bovenste knop.

Reset

Om de gateway opnieuw in te stellen, steekt u een pen of een
rechtgemaakte clip in de resetopening aan de onderkant van het
apparaat en houdt u deze minimaal 5 seconden vast.




Installeer de Gateway
Om de stabiele verbinding tussen de gateway en de gekoppelde
subapparaten te garanderen, is het optimaal om de gateway centraal

te plaatsen waar de subapparaten zijn geinstalleerd, en binnen een
bereik van 6 meter (19,7 voet) van de Wi-Fi-router.

<6m19,7 ft

G

i1 =1

Om de gateway te installeren, zet u deze gewoon op de tafel dicht
bij een stopcontact.Sluit de gateway aan met de meegeleverde

voedingsadapter.
,
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Stel subapparaten in

We hebben 2 methoden om Imou apparaten aan Imou

Gateway te koppelen en te verbinden. Voordat u met de
installatie begint, moet u ervoor zorgen dat de gateway

is ingesteld en online is.

Methode 1: Automatische koppeling

© Imou Gateway ondersteunt het toevoegen van meerdere
sub-apparaten tegelijk. Bereid je gateway en subapparaten
voor op de koppelingsmodus, de apparaten kunnen
automatisch verbinding maken met de gateway.

@ Bereid de poort voor op de koppelingsmodus

Druk eenmaal op de bovenste knop van de gateway om
de koppelingsmodus voor sub-apparaten in te schakelen,
ondertussen zal het indicatielampje langzaam blauw
knipperen.

©) Bereid het sub-apparaat voor in de koppelingsmodus
Breng het apparaat dicht bij de gateway en tik om te lezen
hoe u de koppelmodus voor het apparaat kunt activeren. Dan
zal het apparaat automatisch koppelen aan de gateway.

€) Nadat het koppelen is voltooid, vindt u uw sub-apparaten op
de startpagina van de Imou Life app.

Methode 2: Gebruik de Imou Life app

@ Startde Imou Life app en tik op + in de rechterbovenhoek en
selecteer 'Handmatig toevoegen.

@) Selecteer'Sensors' en tik op het apparaatmodel dat je wilt
toevoegen.

© Selecteer een Home en een gateway waarmee u het
apparaat wilt verbinden.

@ Volg de instructies op het scherm om je apparaat in te stellen.



Paar Deur- en Raamsensoren

@ Schuif het deksel af en open het.

€) Drukde knop 5 seconden ingedrukt totdat de LED-indicator
groen knippert om de koppelingsmodus te activeren.




Installeer het apparaat

« Veeg de deur en het deurkozijn af om het vrij te houden van stof.

« Richt de magneet en de sensor uit wanneer de lijnen op beide
opperviakken parallel zijn met een maximale afstand van 10 mm
(0,03".2

* Gebruik de sticker om het apparaat op deuren of ramen te plakken.

[
il

(@]




Paar Noodsalarmknop

@ Schuif en open het deksel.

@ Trek de isolatiefilm van de batterij eruit om het apparaat in
te schakelen.

©) Gebruik een speld om de resetknop 5 seconden ingedrukt te
houden totdat de LED groen knippert om de koppelingsmodus
te activeren.




Installeer het apparaat

Tafelmontage
Plaats het apparaat op een vlakke en schone plek.

b

Wandmontage

Verwijder de beschermfolie van de kleefsticker en bevestig het
apparaat op de gewenste plaats.

<)
QA

—



Paar bewegingssensor

@ Draai de montagevoet tegen de klok in om hem te
verwijderen.

© Houd de Set-knop 5 seconden ingedrukt tot de LED groen
knippert om de koppelmodus te activeren.




Installeer het apparaat

+ Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan
warmtebronnen, zoals een airconditioner, elektrische ventilator,
koelkast, oven of zonlicht.

* Bevestig het apparaat op de plek waar je huisdieren niet bij
kunnen komen door op de meubels te klimmen.

Verwijder de beschermfolie van de 3M-kleefsticker en bevestig de
magnetische basis op de gewenste installatieplaats.

o
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Batterij vervangen

© Zorg ervoor dat je systeem is uitgeschakeld.

P e

=

CR2032
©

N—

ol e
CR123A

@ Open het batterijvakdeksel.
) Verwijder de batterij uit de behuizing van de batterijhouder.
© Vervang de nieuwe en klik de hoes weer vast.
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Cambiar bateria
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Resumen
Puerta de entrada

Indicador LED

Boton de funcion

Altavoz

Restablecer agujero

Puerto de alimentacion

Sensor de Puertay Ventana

/t Botoén de reinicio
Indicador LED — o
ﬂ @

N

Interruptor

a prueba de
@ manipulaciones

9

C

Botoén de Alarma de Emergencia

Indicador LED
Boton central

Restablecer Agujero

Sensorde movimiento

Lente

Tapa trasera

Base Magnética



Este diagrama proporciona un ejemplo de estilo de disefio
para dispositivos Imou.Puedes personalizar el disefio para tu
propia casa.

Do 3
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Obtén soporte de Imou

Para acceder a Q &A, soporte y mas informacion, visite:
https://www.imou.com/support

Soporte por correo electronico
service.global@imoulife.com

Mantente conectado con nosotros:
@imouglobal



Configurar la cuenta Imou Life

Buscay descarga la aplicacion“Imou Life” desde la tienda de
aplicaciones en tus dispositivos moviles. Siya usas la aplicacion,
asegurate de actualizarla a la Ultima version.

Abre la aplicacion, si ya tienes una cuenta, Usala para iniciar
sesion. Si eres nuevo en Imou, sigue la guia en pantalla para crear
tu cuenta.
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Configurar Gateway

Comencemos la configuracién del dispositivo con:

Emparejar el Gateway

@ Enchufe el dispositivo en la toma de corriente con el cable
USBy el adaptador de corriente incluidos.

.— P

@) Presiona el botdn y espera hasta que el indicador parpadee en
azul répidamente.

© Inicia la aplicacion.En la pagina de inicio, toca el + en la
esquina superior derecha y selecciona 'Agregar manualmente'

=)

ON

o

Imou Life

© Seleccione la puerta de enlace o en la lista de productos y siga
las instrucciones en pantalla para completar la configuracion.

Add Devices




Indicador LED

Estado del Indicador Estado del dispositivo
Rojo sélido Booting; Mal funcionamiento
-:#:— Parpadeo rojo rapidamente Alarma activada
_¢. Parpadeando en rojoOfﬂine
' lentamente
® Azul sélido Funcionando correctamente

- Parpadeando azul rdpidamente  Listo para la conexion de red
Parpadeando en azul Listo para emparejar con sub-
lentamente dispositivos

= Alternando rojo y azul Actualizando el firmware
Parpadeando purpura (mezcla
de rojo y azul)

Conectando a la Nube

Boton de funcion

* Para habilitar manualmente la conexién de red, mantenga
presionado el botdn en la parte superior de la puerta de enlace
durante 5 segundos y la luz indicadora parpadeara rapidamente
en azul.

* Para emparejar con dispositivos Imou, presione el botén superior
unavez,y la luzindicadora parpadearé en azul lentamente.

« Para desactivar la alarma una vez que suene la sirena, presione el
botdn superior una vez.

Reiniciar

Para restablecer el gateway, inserte un alfiler o un clip enderezado en
el orificio de reinicio en la parte inferior del dispositivo y manténgalo
durante al menos 5 segundos.




Instalar el Gateway

Para garantizar la conexion estable entre la puerta de enlace y sus
subdispositivos emparejados, la puerta de enlace es dptima para
colocarse en el centro de donde estan instalados los subdispositivos, y
dentro de los 6 metros (19,7 pies) del alcance del enrutador Wi-Fi.

=
@ <6m197pies [l ﬂ § ﬂ
= m @

Para instalar el gateway, simplemente coléquelo en la mesa cerca de
una toma de corriente.Conecte la puerta de enlace con el adaptador

de corriente proporcionado.
,
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alﬁgurar subdispositivos

Tenemos 2 métodos para emparejar y conectar los
dispositivos Imou a la pasarela Imou. Antes de comenzar
la configuracién, asegurese de que la puerta de enlace
esté configurada y en linea.

Método 1: Emparejamiento automatico

© Imou Gateway admite la incorporacién de multiples
subdispositivos a la vez. Prepare su puerta de enlace y
subdispositivos para el modo de emparejamiento, los
dispositivos pueden conectarse a la puerta de enlace
automaticamente.

@ Preparar la puerta de enlace al modo de emparejamiento
Presione el botdn superior en la puerta de enlace una
vez para ingresar a su modo de emparejamiento de
subdispositivo, mientras tanto, su luz indicadora parpadeard
en azul lentamente.

€ Prepare el sub-dispositivo en el modo de emparejamiento
Acerque el dispositivo a la puerta de enlace y toque
para leer cémo ingresar al modo de emparejamiento
para el dispositivo. Luego, el dispositivo se emparejard
automaticamente con la puerta de enlace.

Emparejar Sensores de Puerta y Ventana
Emparejar
LH'\

© Una vez completado el emparejamiento, encontraré sus sub-
dispositivos en la pagina de inicio de la aplicacién Imou Life.

Método 2: Usa la Aplicacion Imou Life

@ Lanza la aplicacion Imou Life y toca + en la esquina superior
derecha y selecciona 'Agregar manualmente'

@) Seleccione "Sensores" y toque el modelo del dispositivo que
desea agregar.

© Selecciona un hogar y una puerta de enlace a la que quieras
que el dispositivo se conecte.

@ Sigalas instrucciones en pantalla para configurar su
dispositivo.



Emparejar Sensores de Puerta y Ventana

@ Deslizay abre la tapa.

) Saque la pelicula aislante de la baterfa para encender el
dispositivo.

€ Mantén presionado el botén durante 5 segundos hasta que el
indicador LED parpadee en verde para entrar en el modo de
emparejamiento.




Instalar el dispositivo

Limpia la puertay el marco de la puerta para mantenerlos libres

de polvo.

Alinee el iman y el sensor cuando las lineas en ambas superficies
sean paralelas con un maximo de 10 mm (0,03") de separacion.2
Utiliza la pegatina para pegar el dispositivo a puertas o ventanas.

[
il
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Emparejar Boton de Emergencia

@ Deslizay abre la tapa.

€ Retire la pelicula aislante de la baterfa para encender el
dispositivo.

€) Usa un alfiler para presionar el botén de reinicio durante 5
segundos hasta que el LED parpadee en verde para entrar en el
modo de emparejamiento.




Instalar el dispositivo

Montaje de mesa
Coloque el dispositivo en un lugar planoy limpio.

b

Montaje en pared

Retire la pelicula protectora de la pegatina adhesiva y coloque el
dispositivo donde desee instalarlo.

<)
QA

—



Emparejar Sensor de Movimiento

@ Gire la base de montaje en sentido antihorario para quitarla.

€ Mantenga pulsado el botdn Set durante 5 s hasta que
el LED parpadee en verde para entrar en el modo de
emparejamiento.




Instalar el Dispositivo

El dispositivo no debe estar expuesto a fuentes de calor, como
un aire acondicionado, un ventilador eléctrico, un refrigerador,
un horno o la luz solar.

Coloque el dispositivo en un lugar donde sus mascotas no
puedan acercarse subiendo a los muebles.

Retire la pelicula protectora de la etiqueta adhesiva 3M y coloque la
base magnética en el lugar donde desea instalar.

o
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Cambiar bateria

© Asegurate de que tu sistema esté desarmado.

CR2032

ol &
CR123A

@ Abrala tapa del compartimiento de la baterfa.
) Retire la baterfa del portapilas.
© Reemplace el nuevo y vuelva a poner la cubierta.



Portugués

Visao geral
Obtenha suporte Imou
Configurar conta Imou Life

Configurar o Gateway
Emparelhe o Gateway

Configurar Sub-dispositivos
Emparelhar sensores de porta e janela
Emparelhar de Alarme de Emergéncia
Emparelhar Sensor de Movimento

Trocar Bateria



01

Visao geral

Portao

Indicador LED

Botdo de Fungéo

Orador

Redefinir Buraco

Porta de energia

Sensor de Porta e Janela

Indicador de LED|

0

Botdo de Alarmede Em

©

Sensor de Movi

/t Botdo de Reinicializagao
—
ﬂ @

N

- Interruptor
a prova de
violagdo
\_/
ergéncia
Indicador de LED
Botéo Central

Redefinir Buraco

Lente

Tampa Traseira

Base Magnética



Este diagrama fornece um exemplo de estilo de layout para
dispositivos Imou.Vocé pode personalizar o layout para a sua
prépria casa.
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Obtenha suporte Imou

Para acessar Q & A, suporte, e mais informagdes, por favor
visite:
https://www.imou.com/support

@ Suporte por e-mail
service.global@imoulife.com

0 Mantenha-se conectado conosco:
@imouglobal



Configurar conta Imou Life

Procure e baixe o aplicativo“Imou Life” na loja de aplicativos em
seus dispositivos moveis. Se vocé ja usa o aplicativo, certifique-se
de atualizd-lo para a versdo mais recente.

Abra o aplicativo, se vocé ja tiver uma conta, use-a para fazer
login. Se vocé é novo em Imou, siga o guia na tela para criar sua
conta.
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Configurar o Gateway

Vamos comecar a configuracéo do dispositivo com:

Emparelhe o Gateway

@ Conecte o dispositivo na tomada com o cabo USB e 0

adaptador de energia incluidos.
.

@) Pressione o botao e aguarde até que o indicador pisque azul
rapidamente.

©) Lance o aplicativo.Na pégina inicial, toque em -+ no canto
superior direito e selecione ‘Adicionar Manualmente'

=)

ON

o

Imou Life

?

© Selecione o gateway ou na lista de produtos e siga as
instrugdes na tela para concluir a configuragao.

Add Devices
PR—




Indicador LED

Status do Indicador Status do dispositivo

Vermelho sélido Inicializagao; Mau funcionamento
-8- Piscando vermelho rapidamente Alarme acionado

Luz vermelha piscando

-e- Offline

" lentamente

® Azul sélido Funcionando corretamente

= Piscar azul rapidamente Pronto para conexao de rede

(N Pronto para emparelhar com sub-

-®- Piscando azul lentamente . . p £
dispositivos

8- Alternando vermelho e azul Atualizando firmware

Roxo intermitente (vermelho e

. Conectando a Nuvemn
azul misturados)

Botao de Funcéo

* Para ativar manualmente a conexao de rede, pressione e segure
0 botdo no topo do gateway por 5 segundos, e a luz indicadora
piscara rapidamente em azul.

« Para emparelhar com dispositivos Imou, pressione o botao superior
uma vez e a luz indicadora piscard em azul lentamente.

« Para silenciar o alarme uma vez que a sirene soe, pressione o botéo
superior uma vez.

Redefinir

Para redefinir o gateway, insira um pino ou um clipe endireitado no
orificio de redefinicdo na parte inferior do dispositivo e mantenha-o
pressionado por pelo menos 5 segundos.




Instalar o Gateway

Para garantir a conexdo estavel entre o gateway e seus subdispositivos
emparelhados, o gateway é ideal para ser colocado no centro de onde
os subdispositivos estao instalados e dentro de 6 metros (19,7 pés) do
alcance do roteador Wi-Fi.

=
@ <6m197pés [l ﬂ § ﬂ
— m @

Para instalar o gateway, basta coloca-lo sobre a mesa perto de uma
tomada elétrica.Conecte o gateway com o adaptador de energia

fornecido.
,
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alﬁgurar Sub-dispositivos

Temos 2 métodos para emparelhar e conectar
dispositivos Imou ao Gateway Imou. Antes de iniciar a
configuragdo, certifique-se de que o gateway tenha sido
configurado e esteja online.

Método 1: Emparelhamento automatico

© Olmou Gateway suporta a adicao de vérios sub-dispositivos
de uma vez. Prepare seu gateway e subdispositivos para o
modo de pareamento, os dispositivos podem se conectar ao
gateway automaticamente.

@ Prepare o gateway para o modo de emparelhamento
Pressione o botdo superior no gateway uma vez para entrar
no modo de emparelhamento de subdispositivos, enquanto
isso a luz indicadora piscara em azul lentamente.

@ Prepare o subdispositivo no modo de emparelhamento
Leve o dispositivo perto do gateway e toque para ler como
entrar no modo de emparelhamento do dispositivo. Em
seguida, o dispositivo serd emparelhado automaticamente
com o gateway.

Emparelhar senso
Em har de Al
Em har Se

sor de Movimento

© Apds concluir o emparelhamento, vocé encontrara seus sub-
dispositivos exibidos na pagina inicial do aplicativo Imou Life.

Método 2: Use o app Imou Life

@ Lance o aplicativo Imou Life e toque em + no canto superior
direito e selecione "Adicionar Manualmente".

@) Selecione "Sensores" e toque no modelo do dispositivo que
vocé deseja adicionar.

© Selecione uma Casa e um gateway com os quais vocé deseja
que o dispositivo se conecte.

@ Siga as instrugées na tela para configurar o seu dispositivo.



Emparelhar sensores de porta e janela

@ Deslize e abra a tampa.

€) Pressione e segure o botdo por 5 segundos até que o indicador
LED pisque verde para entrar no modo de pareamento.




Instalar o Dispositivo

Limpe a porta e a moldura da porta para manté-las livres de poeira.
Alinhe o ima e o sensor quando as linhas em ambas as superficies
estiverem paralelas com um maximo de 10 mm (0,03") de

distancia.2
Use 0 adesivo para colar o dispositivo em portas ou janelas.

[
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Emparelhar de Alarme de Emergéncia

@ Deslize e abra a tampa.

€ Retire o filme de isolamento da bateria para ligar o
dispositivo.

€) Use um pino para pressionar o botdo de reset por 5 s até que o
LED pisque verde para entrar no modo de emparelhamento.




Instalar o Dispositivo

Montagem da Mesa
Coloque o dispositivo em um local plano e limpo.

b

Montagem na Parede

Remova a pelicula protetora do adesivo e anexe o dispositivo
onde vocé quer instalar.

<)
QA

—



Emparelhar Sensor de Movimento

@ Gire a base de montagem no sentido anti-horario para
remové-la.

€ Mantenha pressionado o botdo Set por 5 s até que o LED
pisque verde para entrar no modo de emparelhamento.




Instale o Dispositivo

« Odispositivo nao deve ser exposto a fontes de calor, como
um ar condicionado, ventilador elétrico, geladeira, forno ou

luz solar.

+ Anexe o dispositivo no local onde seus animais de estimacao

n&o podem se aproximar dele subindo nos moveis.

Remova a pelicula protetora do adesivo 3M e fixe a base magnética

onde vocé deseja instalar.

o
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Trocar Bateria

© Certifique-se de que o seu sistema esteja desativado.

CR2032

CR123A

©0|<

@ Abra atampa do compartimento da bateria.
) Remova a bateria do suporte da bateria.
©) Substitua a nova e resnap a tampa.



Italiano

Panoramica
Ottieni supporto per Imou
Imposta I'account di Imou Life

Imposta il gateway
Abbina il Gateway

Impostare i Sotto-dispositivi
Abbina i sensori di porta e finestra
Abbinare il pulsante di emergenza
Abbinare Sensore di Movimento

Cambia Batteria



01

Panoramica

Gate

LED Indicator

Funzione Pulsante

Altoparlante

Foro di reset

Porta di alimentazione

Sensore per Porte e Finestre

/t Pulsante di reset
Indicatore LED—[ o
ﬂ @

N

Interruttore

aprova di
@ manomissione

9

C

Pulsante diallarme diemergenza

Indicatore LED
Pulsante centrale

Ripristina il foro

Sensore di movime

Lente

Coperchio posteriore

Base magnetica



Questo diagramma fornisce uno stile di layout di esempio per
i dispositivi Imou.Puoi personalizzare il layout per la tua casa.

Do D




Ottieni supporto per Imou

Per accedere a domande e risposte, supporto e ulteriori
informazioni, visita:
https://www.imou.com/support

Supporto via email:
service.global@imoulife.com

Rimani in contatto con noi:
@imouglobal



Imposta I'account di Imou Life

Cerca e scarica l'app "Imou Life" dall'app store sui tuoi dispositivi
mobili. Se usi gia I'app, assicurati di aggiornarla all'ultima versione.
Apri l'app. Se hai gia un account, utilizzalo per accedere. Se sei
nuovo in Imou, segui la guida sullo schermo per creare il tuo
account.
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Imposta il gateway

Iniziamo la configurazione del dispositivo con:
Abbina il Gateway

@ Collega il dispositivo alla presa con il cavo USB e l'adattatore

di alimentazione inclusi.
.

@ Premi il pulsante e aspetta fino a quando l'indicatore
lampeggia rapidamente in blu.

© Avvia l'app.Nella pagina principale, tocca + nell'angolo in alto
a destra e seleziona 'Aggiungi manualmente’

o | 1
()

Imou Life

© Selezionare il gateway o nell'elenco dei prodotti e seguire le
istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

Add Devices




Indicatore LED

Stato dell'indicatore Stato del dispositivo
Rosso solido Awio; Malfunzionamento

-®- Lampeggia rosso rapidamente  Allarme attivato

, Luce rossa lampeggiante

s lentamente Pess Qe

Blu solido Funziona correttamente

= Blulampeggiante rapidamente Pronto per la connessione di rete

-6~ Blulampeggiante lentamente Pfo”tof ;oHegarsi conisotto:

dispositivi

-8- Alternare rosso e blu Aggiornamento del firmware
Lampeggiante viola (rosso e blu
mescolati)

Collegamento al Cloud

Funzione Pulsante

* Per abilitare manualmente la connessione di rete, tenere premuto
il pulsante sulla parte superiore del gateway per 5 secondi e la spia
luminosa lampeggera velocemente in blu.

« Per accoppiarsi con i dispositivi Imou, premi una volta il pulsante in
alto e la spia lampeggera lentamente in blu.

« Per disattivare I'allarme una volta che la sirena suona, premere una
volta il pulsante superiore.

Reset

Per resettare il gateway, inserire un perno o una graffetta raddrizzata
nel foro di reset sul fondo del dispositivo e tenerlo premuto per
almeno 5 secondi.




Installa il Gateway

Per garantire una connessione stabile tra il gateway e i suoi dispositivi
accoppiati, € ottimale posizionare il gateway al centro dove sono
installati i dispositivi secondari e entro 6 metri (19,7 piedi) dalla portata
del router Wi-Fi.

=
@ <6m197 piedi]] ﬂ § ﬂ
Ll:ﬂ

Per installare il gateway, basta posizionarlo sul tavolo vicino a una presa
elettrica.Collega il gateway con I'adattatore di alimentazione fornito.

, &
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Impostare i Sotto-dispositivi

Abbiamo 2 metodi per abbinare e collegare i
dispositivi Imou al gateway Imou. Prima di iniziare
la configurazione, assicurati che il gateway sia stato
impostato e sia online.

Metodo 1: Abbinamento automatico

© Il gateway Imou supporta I'aggiunta di pit sottodispositivi
contemporaneamente. Prepara il tuo gateway e i tuoi
dispositivi secondari per la modalita di abbinamento, i
dispositivi possono connettersi automaticamente al gateway.
@ Prepara il gateway alla modalita di abbinamento

Premi il pulsante superiore sul gateway una volta per entrare
nella modalita di accoppiamento del sottodispositivo, nel
frattempo la sua luce indicatrice lampeggera lentamente di
blu.

@ Prepara il sottodispositivo in modalita di associazione

Awvicina il dispositivo al gateway e tocca per leggere come
entrare in modalita di accoppiamento per il dispositivo.
Quindi il dispositivo si colleghera automaticamente al
gateway.

bina i sensori di porta e finest

W

\bbinare se

emergenza

€ Una volta completato I'abbinamento, troverai i tuoi sotto-
dispositivi visualizzati nella homepage dellapp Imou Life.

Metodo 2: Usa I'app Imou Life

@ Awvial'app Imou Life e tocca + nell'angolo in alto a destra e
seleziona "Aggiungi manualmente”.

@) Seleziona 'Sensori' e tocca il modello del dispositivo che
desideri aggiungere.

© Seleziona una casa e un gateway a cui desideri che il
dispositivo si colleghi.

@ Seguile istruzioni sullo schermo per configurare il tuo
dispositivo.



Abbina i sensori di porta e finestra

@ Scorrie apriil coperchio.

@ Rimuovere la pellicola isolante della batteria per accendere i
dispositivo.

€ Premere e tenere premuto il pulsante per 5 secondi finché
lindicatore LED lampeggia verde per entrare in modalita di
accoppiamento.




Installa il dispositivo

« Pulisci la porta e il telaio della porta per tenerli liberi dalla polvere.
« Allineare il magnete e il sensore quando le linee di entrambe
le superfici sono parallele con una distanza massima di 10 mm
(0,03.2
« Usa l'adesivo per attaccare il dispositivo a porte o finestre.

[
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Abbinare il pulsante di emergenza

@ Scorrie apriil coperchio.

@ Rimuovere la pellicola isolante della batteria per accendere
il dispositivo.

€) Usa una spilla per premere il pulsante di reset per 5 secondi fino
aquando il LED lampeggia di verde per entrare nella modalita di
associazione.




Installa il Dispositivo

Montaggio del tavolo
Posiziona il dispositivo su un punto piano e pulito.

b

Montaggio a parete

Rimuovere la pellicola protettiva dall'adesivo e attaccare il
dispositivo dove si desidera installarlo.

<)
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Abbinare Sensore di Movimento

@ Ruota la base di montaggio in senso antiorario per
rimuoverla.

© Rimuovi il film isolante della batteria.

© Tieni premuto il pulsante Set per 5 secondi finché il LED
lampeggia verde per entrare in modalita di accoppiamento.




Installa il dispositivo

- |l dispositivo non deve essere esposto a fonti di calore, come
un condizionatore d'aria, ventilatore elettrico, frigorifero, forno

o luce solare.

« Fissa il dispositivo nel punto in cui i tuoi animali domestici non

possono awvicinarsi salendo sui mobili.

Rimuovere la pellicola protettiva dall'adesivo 3M e attaccare la base

magnetica dove si desidera installarla.

o
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Cambia Batteria

© Assicurati che il tuo sistema sia disarmato.

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Aprire il coperchio del vano batteria.
) Rimuovi la batteria dal contenitore della batteria.
©) Sostituisci quello nuovo e resnap la copertina.
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Przeglad

Brama

Wskaznik LED

Przycisk funkgji

Gtosnik

Zresetuj otwor

Port Mocy

Czujnik drzwi i okien

/t Przycisk resetowania
Wskaznik LED — [ o
ﬂ @

N

Przetacznik

odporny na
@ manipulacje

9

C

Przycisk Alarmu Awaryjnego

Wskaznik LED
Przycisk srodkowy

Zresetuj otwor

Czujnik ruchu

Soczewka

Tylnia Pokrywka

Podstawa Magnetyczna



Ten diagram dostarcza przyktad ukfadu dla urzadzeri Imou.
Mozesz dostosowac uktad do swojego domu.

Do D
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Uzyskaj wsparcie Imou

Aby uzyskac¢ dostep do sekdji pytart i odpowiedzi, wsparcia
oraz wiecej informadji, prosze odwiedzi¢:
https://www.imou.com/support

Wsparcie e-mailowe:
service.global@imoulife.com

Pozostar z nami w kontakcie:
@imouglobal



Konfiguracja konta Imou Life

Wyszukaj i pobierz aplikacje,Imou Life" ze sklepu z aplikacjami na
swoje urzadzenia mobilne. Jedli juz korzystasz z aplikacji, upewnij
sig, ze Masz Najnowsza wersje.

Otworz aplikacje, jesli masz juz konto, uzyj go, aby sie zalogowac.
Jesli jestes nowy w Imou, postepuj zgodnie z instrukcjami na
ekranie, aby utworzy¢ swoje konto.
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Skonfiguruj brame

Zacznijmy konfiguracje urzadzenia od:
Sparuj bramke

@ Podfacz urzadzenie do gniazdka za pomoca dofaczonego

kabla USB i adaptera zasilania.
,— B

@) Nacisnij przycisk i czekaj, az wskaznik zacznie szybko miga¢
na niebiesko.

© Uruchom aplikacje.Na stronie gtéwnej dotknij + w prawym
gornym rogu i wybierz,Dodaj recznie”

o | 1
()

Imou Life

@ Wybierz bramke lub na liscie produktéw i postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie, aby zakoriczy¢ konfiguracje.

Add Devices




Wskaznik LED

Status wskaznika Status urzadzenia
® Solidna czerwien Uruchamianie; usterka
-:#:— Szybko miga na czerwono Alarm uruchomiony
-@- Powoli miga na czerwono Offline
® Jednolity niebieski Dziata prawidtowo

Szybko migajace niebieskie

swiatto Gotowy do potaczenia sieciowego

-+- Powoli miga na niebiesko GO“’WY d‘o sparowgma ‘
urzadzeniami podrzednymi

. Naprzemienne czerwone i Aktualizowanie oprogramowania

niebieskie sprzetowego

Mrugajacy fioletowy (czerwony i

niebieski zmieszane) Laczencbicadpuy)

Przycisk Funkgji

* Aby recznie wiaczy¢ potaczenie sieciowe, naciénij i przytrzymaj
przycisk na goérze bramy przez 5 sekund, a wskaznik bedzie szybko
migac na niebiesko.

« Aby sparowac z urzadzeniami Imou, nacisnij gémy przycisk raz, a
kontrolka zacznie powoli miga¢ na niebiesko.

« Aby wylgczy¢ alarm po uruchomieniu syreny, nacisnij raz gérny
przycisk.

Resetowanie

Aby zresetowac bramke, wsun szpilke lub wyprostowany klips do
otworu resetowania na spodzie urzadzenia i przytrzymaj przez co
najmniej 5 sekund.




Zainstaluj brame

Aby zapewnic stabilne potaczenie miedzy bramka a przypisanymi
jej urzadzeniami podrzednymi, bramka powinna by¢ umieszczona
centralnie w migjscu, w ktérym sg zainstalowane urzadzenia
podrzedne, oraz w promieniu 6 metréw (19,7 stop) od routera Wi-Fi.

. <6m197ft || ﬂ = ﬂ
0 © Ll:ﬂ

Aby zainstalowac brame, po prostu potdz ja na stole w poblizu
gniazdka elektrycznego.Podfacz bramke za pomoca dostarczonego

zasilacza.
, €
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%nﬁguruj podurzadzenia

Mamy 2 metody parowania i faczenia urzadzeri Imou z
bramka Imou. Przed rozpoczeciem konfiguracji upewnij
sie, ze brama zostata skonfigurowana i jest online.

Metoda 1: Automatyczne parowanie

© Imou Gateway wspiera dodawanie wielu urzadzen
podrzednych jednoczesnie. Przygotuj swoja bramke i
podrzedne urzadzenia do trybu parowania, urzadzenia moga
automatycznie faczy¢ sie z bramka.

@ Przygotuj bramke do trybu parowania
Nacisnij raz gorny przycisk na bramce, aby przejs¢ do trybu
parowania podurzadzenia, w miedzyczasie wskaznik bedzie
powoli migat na niebiesko.

@ Przygotuj podurzadzenie w trybie parowania

Zbliz urzadzenie do bramy i stuknij, aby przeczyta¢, jak wejs¢
w tryb parowania dla urzadzenia. Nastepnie urzadzenie
automatycznie sparuje sie z brama.

Sparuj czujnikd

Cﬁ Sparyj alarmowy na wypadek awa

Sparuj czujnik ruchu

© Po zakoriczeniu parowania znajdziesz swoje sub-urzadzenia
wyswietlane na stronie gtéwnej aplikadji Imou Life.

Metoda 2: Uzyj aplikacji Imou Life

@ Uruchom aplikacje Imou Life i nacisnij + w prawym gornym
rogu, a nastepnie wybierz opdcje "Dodaj recznie”.

# Wybierz,Czujniki"i dotknij modelu urzadzenia, ktéry chcesz
dodac.

© Wybierz dom i brame, do ktdrej chcesz podtaczy¢ urzadzenie.

@ Postepuj zgodnie z instrukcjami wys$wietlanymi na ekranie,
aby skonfigurowac swoje urzadzenie.



Sparuj czujniki drzwi i okien

@ Zsunsiei otwdrz pokrywe.

€ Naciénij i przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, az wskaznik LED
zacznie migac na zielono, aby przejs¢ do trybu parowania.




Zainstaluj Urzadzenie

« Wytrzyj drzwi i framuge, aby utrzymac je w czystosci od kurzu.

« Wyréwnaj magnes i czujnik, gdy linie na obu powierzchniach sg
réwnolegte i znajduja sie nie dalej niz 10 mm (0,03") od siebie.2

« Uzyj naklejki, aby przyklei¢ urzadzenie do drzwi lub okien.

(@]
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Sparuj alarmowy na wypadek awarii

@ Zsuniotwdrz pokrywe.

€ Wyciagnij folie izolacyjna z baterii, aby wiaczy¢ urzadzenie.

©)  Uzyj szpilki, aby nacisnac przycisk resetowania przez 5 s, az dioda
LED zacznie migac na zielono, aby wejs¢ w tryb parowania.




Zainstaluj urzadzenie

Montaz stotu
Umies¢ urzadzenie na ptaskim i czystym miejscu.

b

Montaz na scianie
Usun folie ochronng z naklejki klejacej i przymocuj urzadzenie
tam, gdzie chcesz je zainstalowac.

<)
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Sparuj czujnik ruchu

@ Przekre¢ podstawe montazowa w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, aby jg usunac.

€ Przytrzymaj przycisk Set przez 5 sekund, az dioda LED zacznie
migac na zielono, aby wejs¢ w tryb parowania.




Zainstaluj urzadzenie

Urzadzenie nie powinno by¢ umieszczane w poblizu Zrodet
ciepfa, takich jak klimatyzator, wentylator elektryczny, lodéwka,
piekarnik lub Swiatto stoneczne.

Przymocuj urzadzenie w miejscu, do ktérego twoje zwierzeta
nie beda mogty sie dostac¢ wspinajac sie na meble.

Usun folie ochronng z naklejki 3M i przymocuj magnetyczng
podstawe tam, gdzie chcesz jg zamontowac.

o
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Zmien baterie

© Upewnij sie, ze Twoj system jest rozbrojony.

CR2032

CR123A

©0|<

@ Otworz pokrywe przedziatu na baterie.
) Usun baterie z uchwytu na baterie.
€) Zastap nowy i znowu zamocuj pokrywe.



Tiirkce

Genel Bakis
Imou Destek Alin
Imou Life Hesabini Ayarla

Ag gecidi ayarla
AJ Gecidini Esle

Alt cihazlar kurun
Gift Kapi/Pencere Sensori
Cift Acil Alarm Dugmesi
Cift Hareket Sensori

Pili degistir
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Genel Bakig

Kapi ve

LED Gostergesi——{—e-

0

Acil Alarm Dugmesi

Hareket Sensorl

LED Gostergesi

Fonksiyon digmesi

Konusmaci

Deligi Sifirla

G Portu

nsoru

/t Sifirlama Dugmesi
ﬂ @

> Kurcalamaya

Dayanikli
Anahtar

\_/

LED Gostergesi

Merkezi Dugme

Sifirlama deligi

Mercek

Arka Kapak

Manyetik Taban



Bu diyagram, Imou cihazlari igin 6rnek bir yerlesim stilini sunar.
Evinizin dizenini kendi isteginize gore 6zellestirebilirsiniz.

Do D
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mu Destek Alin

@ Soru-Cevap, destek ve daha fazla bilgiye erismek icin lutfen
Ziyaret edin: https://www.imou.com/support

Destek e-postasi:
service.global@imoulife.com

Bizimle bagli kalin:
@imouglobal



Imou Life Hesabini Ayarla

Mobil cihazlarinizda uygulama magazasindan “Imou Life”
uygulamasini arayin ve indirin. Eger uygulamayi zaten
kullaniyorsaniz, en son strime guincellediginizden emin olun.
Uygulamayi acin, zaten bir hesabiniz varsa, giris yapmak igin
kullanin. Imou alaninda yeniyse, hesabinizi olusturmak igin ekran
kilavuzunu takip edin.
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Ag gecidi ayarla

Cihaz kurulumuna baslayalim:
Ag Gegidini Esle

@ Cihaz birlikte verilen usb kablosu ve giic adaptéri ile prize

takin.
. G

) Dugmeye basin ve gdsterge hizli bir sekilde mavi yanip
sonene kadar bekleyin.

© Uygulamayi baslat Ana sayfada, sag Ust kdsedeki + simgesine
dokunun ve 'Manuel Ekle'yi segin.

o | 1
()

Imou Life

@ A gecidini veya trin listesindeki Griind secin ve kurulumu
tamamlamak igin ekrandaki talimatlari izleyin.

Add Devices
PR—




LED Gostergesi

Gosterge Durumu Cihaz Durumu
® Katikirmizi Onytikleme; ariza
:;rzllelrblr sekilde kirmizi yanip Alarm tetiklend
-é- Yavasca yanip sonen kirmizi Cevrimdis!
®  Kati mavi Duizgtin calistyor
e 3 HIZII el LIS REN ST Ag baglantisi igin hazir
sontiyor
-+— Yavas yavas yanip sonen mavi  Alt cihazlarla eslestirmeye hazir
-:é:- Kirmizi ve mavi dontistimli Firmware guincelleme
Mor yanip séniyor (kirmizi ve

mavi Karigim) Buluta Baglanma

Fonksiyon Diigmesi

* Ag baglantisint manuel olarak etkinlestirmek i¢in, ag gecidinin
Ustindeki digmeyi 5 saniye basili tutun ve gosterge 1sig1 hizlica
mavi yanip sénecektir.

Imou cihazlarini eslestirmek icin, Gst digmeye bir kez basin ve
gosterge I51g1 yavagca mavi renkte yanip sonecektir.

« Siren ¢aldiginda alarmi temizlemek igin Ust digmeye bir kez basin.

Sifirla

Ag gegidini sifilamak icin, cihazin altindaki sifirlama deligine bir igne
veya dzlestirilmis bir klips takin ve en az 5 saniye boyunca basili tutun.




Ag gecidini yiikleyin
Gateway ile eslesmis alt cihazlar arasindaki stabil baglantiyr saglamak
icin, gateway'in alt cihazlarin kurulu oldugu yerin ortasina ve

Wi-Fi yonlendiricisinin 6 metre (19.7 feet) menzilinde yerlestiriimesi
optimaldir.

. <6m197ft [l ﬂ = ﬂ
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Ag gegidini kurmak icin, sadece bir elektrik prizine yakin bir masaya
koyun.Saglanan gli¢ adaptori ile ag gecidini takin.

, &
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mcihazlarl kurun

Imou cihazlar Imou Ag Gegidine eslestirmek ve
baglamak icin 2 yontemimiz var. Kuruluma baslamadan
once, ag gecidinin kuruldugundan ve cevrimigi
oldugundan emin olun.

Yontem 1: Otomatik Eslestirme

© Imou ag gecidi, bir seferde birden fazla alt cihaz eklemeyi
destekler. Ag gecidinizi ve alt cihazlarinizi eslestirme moduna
hazirlayin, cihazlar ag gegidine otomatik olarak baglanabilir.

@ Ag gecidini eslestirme moduna hazirlayin
Alt cihaz eslestirme moduna girmek icin ag gegidindeki Ust
dugmeye bir kez basin, bu arada gdsterge 15131 yavasca mavi
yanip séner.

€ Alt cihazi eslestirme modunda hazirlayin
Cihazi ag gegidine yakin tutun ve cihaz igin eslestirme
moduna nasll girilecegini okumak i¢in dokunun. Daha sonra
cihaz otomatik olarak ag gegidine baglanacaktir.

Cift Kapi/Penc
Cift Ac
Gift Hare

© Eslestirme tamamlandiktan sonra, Imou Life uygulamasinin
ana sayfasinda gorintulenen alt cihazlarinizi bulacaksiniz.

Yontem 2: Imou Life Uygulamasini Kullanin

@ Imou Life uygulamasini baslatin ve sag Ust késedeki +
isaretine dokunun ve 'Manuel Ekle' segenegini segin.

@ Sensorler'i secin ve eklemek istediginiz cihaz modeline
dokunun.

© Cihazin baglanmasini istediginiz bir Ev ve ag gegidini segin.

@ Cihazinizi kurmak icin ekrandaki talimatlari izleyin.



Cift Kapi/Pencere Sensorii

@ Kaydirve kapagi ag.

€ Eslestirme moduna girmek icin led gdstergesi yesil yanip sénene
kadar digmeyi 5 saniye basili tutun.




Cihaz yiikleyin

- Kapiyi ve kapi cercevesini tozdan uzak tutmak igin silin.

« Miknatisi ve sensorii hizalayin, her iki ytizeydeki cizgiler en fazla 10
mm (0.03") birbirinden uzak oldugunda paralel olsun.2

« Cihaz kapilara veya pencerelere yapistirmak igin gikartmayi kullanin.

[
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Cift Acil Alarm Diigmesi

@ Kaydinn ve kapagi agin.

@ Cihazi agmak icin pil yalitim filmini cikarin.

©) Birigne kullanarak sifirlama digmesine 5 saniye boyunca basin ve
ardindan LED yesil yanip sénmeye baslayana kadar bekleyin. Bu,
eslestirme moduna girmenizi saglayacaktir.




Masa montaji
Cihazi diiz ve temiz bir yere yerlestirin.

b

Duvar Montaji

Koruyucu filmi yapiskan etiketten cikarin ve cihazi monte etmek
istediginiz yere yapistirin.



Cift Hareket Sensorii

@ Montaj tabanini clkarmak icin saat ydninin tersine gevirin.

6  Eslestirme moduna girmek icin LED yesil yanip sonene kadar
Ayarla digmesine 5 saniye basili tutun.




Cihaz yiikleyin

« Cihaz klimalar, elektrikli fanlar, buzdolaplari, firinlar veya gtines
1511 gibi 1s1 kaynaklarina maruz birakilmamalidir.

« Cihazi evcil hayvanlarinizin mobilyalara tirmanarak ona
yaklasamayacagi yere takin.

3M yapistirici banttan koruyucu filmi gikarin ve manyetik tabani monte
etmek istediginiz yere yapistirin.

o
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Pili degistir

© Sisteminizin devre digi birakildigindan emin olun.

P e
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@ Pil bolmesi kapadini agin.
@ Pili pil tutucu kasasindan ¢ikarin.
€ Yeni olani degistirin ve kapad tekrar kapatin.
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6_versikt

Gate

LED-indikator

Funktionsknapp

Hogtalare

Aterstall hal

Kraftport

Dorr-och fonstersensor

/t Aterstaliningsknapp
LED-indikator — o
ﬂ @

N

Manipuleringssaker

@ brytare

9

C

Nodknapp

LED-indikator
Centrumknapp

Aterstall hal

Rorelsesensor

Lins

Tillbaka Omslag

Magnetisk bas



Detta diagram ger en exempel layoutstil for Imou enheter.Du
kan anpassa layouten till ditt eget hem.

Do D
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Fa Imou support

@ For att fa tillgang till fragor och svar, support och mer
information, besok: https://www.imou.com/support

E-postsupport:
service.global@imoulife.com

Hall kontakten med oss:
@imouglobal



Stéll in Imou Life konto

Sok efter och ladda ner appen “Imou Life" fran appbutiken pa
dina mobila enheter. Om du redan anvander appen, se till att
uppdatera den till den senaste versionen.

Oppna appen, om du redan har ett konto, anvand det fér att
logga in. Om du &r ny pa Imou, folj guiden pa skarmen for att
skapa ditt konto.
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stall in Gateway

L&t oss borja med enhetsinstallationen med:

Plat porten

@ Anslut enheten till uttaget med den medféljande USB-

kabeln och strémadaptern.
,— B

@) Tryck pd knappen och vénta tills indikatorn snabbt blinkar
blatt.

©) Starta appen.P8 hemsidan, tryck pd + i det &vre hdgra hémet
och vdlj 'Lagg till manuellt.

=)

ON

o

Imou Life

© Vilj gateway eller i produktlistan och f8lj instruktionerna pa
skarmen for att slutfora installationen.

Add Devices
PR—




LED-indikator

Indikatorstatus Enhetsstatus
® Solid rod Startar; Fel
8¢ Blinkar rétt snabbt Larmet utlosts
-e- Blinkande rott langsamt Offline
Solid bla Fungerar korrekt
Blinkar blatt snabbt Klar for natverksanslutning
Blinkar bla langsamt Rede att para lhep med
underenheter
- Alternerande rétt och blatt Uppdaterar firmware
Blinkande lila (rétt och blatt Anslutning till molnet
blandade)

Funktionsknapp

* For att manuellt aktivera nétverksanslutningen, tryck och
hall in knappen pé toppen av gatewayen i 5 sekunder, och
indikatorlampan kommer att blinka blatt snabbt.

« Foratt koppla ihop med Imou-enheter, tryck pa den Gversta
knappen en gang, sa kommer indikatorljuset att blinka langsamt
blatt.

« For att rensa larmet nér sirenen ljuder, tryck pa den Gvre knappen
en gang.

Aterstilla

For att aterstélla gatewayen, sétt in en nal eller ett utrdtat gem i
terstéllningshalet pa enhetens undersida och hall det i minst 5
sekunder.




Installera gatewayen

For att sakerstalla en stabil anslutning mellan gatewayen och dess
parkopplade underenheter &r det optimalt att placera gatewayen
centralt dér underenheterna dr installerade, och inom 6 meter (19,7
fot) fran Wi-Fi-routern.

=
<6m197ft Qﬂ § ﬂ

G

For att installera gatewayen, stall den bara pa bordet néra ett eluttag.
Anslut gatewayen med medféljande stromadapter.

, &
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;EII in underenheter

Vi har 2 metoder for att para ihop och ansluta

Imou enheter till Imou Gateway. Innan du pabdrjar
installationen, se till att gatewayen har installerats och
aronline.

Metod 1: Automatisk ihopparning

© Imou Gateway stéder tilldgg av flera underenheter
samtidigt. Forbered din gateway och dina underenheter
for parkopplingsléget, enheterna kan ansluta till gatewayen
automatiskt.

@ Forbered porten till parningsldget
Tryck pa toppknappen pa gatewayen en gang for att g in
i dess underenheters parningsldge, samtidigt kommer dess
indikatorlampa att blinka blatt langsamt.

©) Forbered delenheten i parningslaget

Ta enheten ndra gatewayen och tryck for att ldsa hur du gar
in i parkopplingsldge for enheten. Sedan kommer enheten
automatiskt att ansluta till gatewayen.

€ Nar parkopplingen &r klar, kommer du att hitta dina
undersenheter visade pa startsidan i Imou Life-appen.

Metod 2: Anvénd Imou Life-appen

@ Starta Imou Life-appen och tryck pd + i det évre hdgra hémet
och vélj 'Lagg till manuellt.

@) Valj "Sensors" och tryck p& den enhetsmodell du vill ldgga till.

© Vilj ett hem och en gateway som du vill att enheten ska
ansluta till.

@ Foljinstruktionerna pa skarmen for att stélla in din enhet.



Para Dorr-/fonstersensor

@ Glidavoch dppna locket.

€ Tryck och hall ned knappen i 5 sekunder tills LED-indikatorn
blinkar gront for att ga in i parningsléget.




Installera enheten

« Torka av dérren och dérrkarmen for att halla den ren fran damm.

« Justera magneten och sensorn nar linjerna pa bada ytorna ar
parallella med hogst 10 mm (0,03") mellanrum.2

« Anvénd klistermarket for att fasta enheten pa dorrar eller fonster.

(@]

[
il




Para Nodlarmknapp

@ Skjutavoch dppna locket.

@ Dra ut batteriisoleringen fér att satta pd enheten.

€ Anvand en nal for att trycka pa reset-knappen i 5 s tills lysdioden
blinkar gront for att ga in i kopplingslaget.




Installera enheten

Bordmontering
Placera enheten pa en plan och ren plats.

b

Vaggmontering

Ta bort skyddsfilmen fran den sjélvhaftande klistermarket och fast
enheten dar du vill installera den.

<)
QA

—



Para Rorelsesensor

@ Vrid monteringsbasen moturs fér att ta bort den.

€ Héll ned Set-knappen i 5 sekunder tills LED-lampan blinkar
gront for att ga in i parkopplingslaget.




Installera enheten

+ Enheten ska inte vara riktad mot varmekallor, som en
luftkonditionering, elektrisk flakt, kylskap, ugn eller solljus.

- Fast enheten pd platsen ddr dina husdjur inte kan komma néra
den genom att kldttra pd moblerna.

Ta bort skyddsfilmen fran 3M-klistermarket och fast den magnetiska
basen dér du vill installera.

o
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Byt batteri

© Setill att ditt system &r avvépnat.

@

CR2032

CR123A

©0|<

@ Oppna batterifackets lock.
©) Tabort batteriet fran batterihdllarens fodral.
©) Byt utden nya och satt tillbaka locket.
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Skift batteri

Dansk
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Oversigt

/Name

LED-indikator

Funktionsknap

Hejttaler

Nulstil hul

Strempunkt

g vinduessensor

/t Nulstil knap
LED-indikator — o
ﬂ @

N

Manipulationssikkert

@ kontakt

9

C

Ngdalarmknap

LED-indikator
Centerknap

Nulstil Hul

Bevaegelsessensor

Linse

Bagldg

Magnetisk Base



Dette diagram giver et eksempel layoutstil for Imou enheder.
Du kan tilpasse layoutet til dit eget hjem.

Do D
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Fa Imou Stotte

For at fa adgang til spergsmal og svar, support og mere
information, besag venligst:
https://www.imou.com/support

Email support:
service.global@imoulife.com

Hold forbindelsen med os:
@imouglobal



Opret Imou Life konto

Seg efter og download “Imou Life"-appen fra app-butikken pa
dine mobile enheder. Hvis du allerede bruger appen, skal du
serge for at opdatere den til den nyeste version.

Abn appen, hvis du allerede har en konto, s& brug den til at logge
ind. Hvis du er ny til Imou, sa felg vejledningen pa skaermen for at
oprette din konto.
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Opsaet Gateway

Lad os starte enhedsopsaetningen med:

Par Gatewayen

@ Seet enheden i stikkontakten med det medfalgende USB-

kabel og stromadapter.
.

@ Tryk pd knappen og vent, indtil indikatoren blinker bl&t
hurtigt.

©) Start appen.P startsiden trykker du pd + i averste hgjre hjgrne
og veelger 'Tilfgj manuelt

=)

ON

o

Imou Life

@ Vzelg gatewayen eller i produktlisten og felg instruktionerne
pa skaermen for at fuldfere opseetningen.

Add Devices
PR—




LED Indikator

Indikator Status Enhedens status
® Solid red Booting; Funktionsfej!
8¢ Blinker hurtigt redt Alarm udlest
-- Blinkende redt langsomt Offline
Solid bla Arbejder korrekt
Blinkende blat hurtigt Klar til netvaerksforbindelse
Blinkende bl langsomt Klar til at parre med underenheder
8- Vekslende red og bla Opdatering af firmware
5:;‘:{::39 lilallizdoglbla Forbindelse til skyen

Funktionsknapp

* For manuelt at aktivere netvaerksforbindelse, tryk og hold knappen
overst pa gatewayen nede i 5 sekunder, og indikatorlyset vil blinke
blat hurtigt.

« For at parre med Imou enheder, tryk én gang pa den averste knap,
og indikatorlampen vil blinke langsomt blat.

- For at rydde alarmen, nér sirenen lyder, skal du trykke pa den gverste
knap én gang.

Nulstil

For at nulstille gatewayen, indseet en ndl eller en udrettet clips i
nulstillingshullet pa bunden af enheden, og hold den i mindst 5
sekunder.




Installer gatewayen

For at sikre en stabil forbindelse mellem gatewayen og dens parrede
underenheder, er det optimalt at placere gatewayen centralt i forhold
til, hvor underenhederne er installeret, og inden for 6 meter (19,7 fod)
fra Wi-Fi-routerens raekkevidde.

. <6m197ft [l ﬂ = ﬂ
0 © Ll:ﬂ

For at installere gatewayen, skal du bare saette den pa bordet teet pa
en stikkontakt.Tilslut gatewayen med medfelgende stremadapter.

, &




Opsaetning af underenheder

Vi har 2 metoder til at parre og forbinde Imou enheder til
Imou Gateway. For du starter opsaetningen, skal du sikre
dig, at gatewayen er opsat og online.

Imou Gateway understetter tilfgjelse af flere sub-enheder

ad gangen. Forbered din gateway og under-enheder til
parningstilstanden, enhederne kan oprette forbindelse til
gateway automatisk.

Forbered gatewayen til parringsmode

Tryk pa den everste knap pa gatewayen én gang for at ga ind
i dens enhedsparringstilstand, imens vil dens indikatorlampe
blinke langsomt blat.

Forbered underenheden i parringstilstand

Tag enheden teet pa gatewayen og tryk for at laese, hvordan
du garind i parringstilstand for enheden. Derefter vil enheden
automatisk parre sig med gatewayen.

2

Efter at parringen er afsluttet, vil du finde dine underenheder
vist pd startsiden af Imou Life-appen.

Start Imou Life appen og tryk pa + gverst il hgjre og veelg
Tilfgj manuelt.

Veelg "Sensors" og tryk pa den enhedsmodel, du vil tilfgje.
Veelg et hjem og en gateway, som du vil have enheden til at
forbinde til.

Felg instruktionerne pa skaermen for at konfigurere din
enhed.



Par Dgr/vinduesensor

@ Skubafog abn laget.

) Traek batteriisolationsfilmen ud for at taende enheden.

€ Trykog hold knappen nede i 5 sekunder, indtil LED-indikatoren
blinker grent for at gd ind i parringstilstanden.




Installér enheden

« Tor deren og derkarmen af for at holde dem fri for stov.

« Justér magneten og sensoren, ndr linjerne pa begge overflader er
parallelle med et hgjst 10 mm (0.03") mellemrum.2

* Brug klistermaerket til at seette enheden fast pa dere eller vinduer.

(@]
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Par Ngdalarmknap

@ Glid af og &bn laget.

€ Traek batteri-isoleringsfilmen ud for at teende enheden.

©) Brugen naltil at trykke pa nulstillingsknappen i 5 sekunder, indtil
LED-lampen blinker grent for at ga ind i parringstilstand.




Installer enheden

Tabelmontering
Placer enheden pa et fladt og rent sted.

b

Vagmontering

Fjern den beskyttende film fra klistermaerket og fastger enheden,
hvor du vil installere den.

<)
QA

—



Par Beveegelsessensor

@ Drej monteringsbasen mod uret for at fierne den.

€ Hold knappen Set nede i 5 s, indtil LED blinker gren for at
komme ind i parningstilstanden.




Installer enheden

+ Enheden ber ikke vaere vendt mod varmekilder, som en
aircondition, elektrisk ventilator, keleskab, ovn eller sollys.

- Fastger enheden pé stedet, hvor dine kaeledyr ikke kan komme
teet pa ved at klatre pd mablerne.

Fjern den beskyttende film fra klistermaerket 3M og fastger den
magnetiske base, hvor du ensker at installere.

o



06
Skift batteri

© Serg for, at dit system er deaktiveret.

@

CR2032

CR123A

©0|<

@ Abn batterirummets daeksel.
) Fjern batteriet fra batteriholderen.
© Udskift den nye og seet daekslet fast igen.



Norsk

Oversikt
Fa Imou Stotte
Sett opp Imou Life-konto

Sett opp Gateway
Koble Gateway

Sett opp enheter
Par Der/Vindu-sensor
Par Knapp for nedvarsling
Par Bevegelsessensor

Bytt Batteri
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0_versikt

Port

LED-indikator

Funksjonsknapp

Haoyttaler

Tilbakestill Hull

Streminntak

Dar-og vindussensor

/t Tilbakestill knapp
LED-indikator ——|—e
ﬂ @

N

Uforanderlig bryter

9

0

C

Nadalarmsknapp

LED-indikator
Senterknapp

Nullstill Hull

Linse

Baklokk

Magnetisk base



Dette diagrammet gir et eksempel pa layoutstil for Imou-
enheter.Du kan tilpasse utformingen til ditt eget hjem.

op
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Fa Imou Stotte

) For & & tilgang til sparsmal og svar, statte og mer
informasjon, vennligst besek:
https://www.imou.com/support

E-poststatte
service.global@imoulife.com

Hold kontakten med oss:
@imouglobal



Sett opp Imou Life-konto

Sek etter og last ned Imou Life-appen fra appbutikken pa
mobilenhetene dine. Hvis du allerede bruker appen, mé du serge
for & oppdatere den til den nyeste versjonen.

Apne appen, hvis du allerede har en konto, bruk den til & logge
inn. Hvis du er ny pa Imou, felg veiledningen pa skjermen for &
opprette kontoen din.
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Sett opp Gateway

La oss starte enhetsoppsettet med:

Koble Gateway

@ Koble enheten til stikkontakten med den medfalgende USB-

kabelen og stremadapteren.
—

@ Trykk pd knappen og vent til indikatoren blinker blétt raskt.

©) Start appen.Pa hjiemmesiden, trykk pé + i avre hayre hjgme
og velg 'Legg til manuelt.

=)

ON

o

Imou Life

© Velg gatewayen eller i produktlisten og falg instruksjonene pa
skjermen for & fullfere oppsettet.

Add Devices
PR—




LED-indikator

Indikatorstatus Enhetsstatus
® Solid red Oppstart; Feilfunksjon
8¢ Blinkende rdt raskt Alarm utlgst
-@- Blinkende rodt sakte Frakoblet

Solid bla Fungerer riktig

Blinker bla raskt Klar for nettverkstilkobling
Blinkende bl4 sakte, Klar til & pare med underenheter
= Veksler mellom redt og blatt Oppdaterer fastvare

. Blinkende lilla (red og bl
blandet)

Koble til skyen

Funksjonsknapp

* For & aktivere nettverkstilkobling manuelt, trykk og hold knappen
pa toppen av gatewayen i 5 sekunder, og indikatorlyset vil blinke
blatt raskt.

« For & pare med Imou enheter, trykk pa den gverste knappen én
gang, og indikatorlampen vil blinke blatt sakte.

« For d slette alarmen ndr sirenen lyder, trykk pa toppknappen én
gang.

Tilbakestill

For & tilbakestille gatewayen, sett inn en pinne eller en opprettet klips
i tilbakestillingshullet p& bunnen av enheten, og hold den i minst 5
sekunder.




Installer porten
For & sikre en stabil forbindelse mellom gatewayen og dens tilkoblede
underenheter, ber gatewayen plasseres sentralt i forhold til hvor

underenhetene er installert, og innenfor 6 meter (19,7 fot) rekkevidden
til Wi-Fi-ruteren.

. <6m197fot [l ﬂ = ﬂ
0 © Ll:ﬂ

For d installere portalen, bare legg den pé bordet i naerheten
av en stikkontakt.Plugg inn gatewayen med den medfelgende

stremadapteren.
,
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Sett opp enheter

Vi har 2 metoder for & pare og koble Imou enheter til
Imou Gateway. For du starter oppsettet, serg for at
gatewayen er satt opp og er online.

Metode 1: Automatisk sammenkobling

© Imou Gateway stetter & legge til flere underenheter pd
én gang. Forbered gatewayen og underenhetene dine
til sammenkoblingsmodus, enhetene kan koble seg til
gatewayen automatisk.

@ Forbered gatewayen til ssmmenkoblingsmodus
Trykk pa den everste knappen pa gatewayen én gang for
& gd inn i dens underenhetsparingsmodus, samtidig som
indikatorlampen vil blinke blatt sakte.

@ Forbered underenheten i parringsmodus
Ta med enheten naer gatewayen og trykk for & lese hvordan
du garinn i paringsmodus for enheten. Deretter vil enheten
automatisk koble seg til gatewayen.

© Nar sammenkoblingen er fullfrt, vil du finne underenhetene
dine vist pa hiemmesiden til Imou Life-appen.

Metode 2: Bruk Imou Life App

@ StartImou Life-appen og trykk pa + i gvre hayre hjgrme og
velg 'Legg til manuelt.

@) Velg «Sensorer» og trykk pa enhetsmodellen du vil legge til.
© Velg et hjem og en gateway du vil at enheten skal koble til.
@ Folg instruksjonene pd skjermen for & sette opp enheten din.



Par Dgr/Vindu-sensor

@ Skyvavog apne lokket.

€ Trykk og hold knappen inne i 5 sekunder til LED-indikatoren
blinker grent for & ga inn i sammenkoblingsmodus.




Installer enheten

« Tork av deren og derkarmen for & holde den fri for stov.

« Justér magneten og sensoren nar linjene pa begge overflatene er
parallelle med maksimalt 10 mm (0,03") fra hverandre.2

« Bruk klistremerket for & feste enheten til derer eller vinduer.

(@]

[
il




Par Knapp for ngdvarsling

@ Skyvavog &pne lokket.

@ Trekk ut batteri-isolasjonsfilmen for & sl& p& enheten.

©) Bruken nalfor a trykke pa reset-knappen i 5 sekunder til LED-
lampen blinker grgnt for & g inn i sammenkoblingsmodus.




Installer enheten

Bordmontering
Plasser enheten pa et flatt og rent sted.

b

Veggfeste

Fjern beskyttelsesfilmen fra klebeetiketten, og fest enheten der
du vilinstallere.

<)
QA

—



Par Bevegelsessensor

@ Vi monteringsbasen mot klokken for & fierne den.

€ Hold nede Set-knappen i 5 sekunder til LED-lampen blinker
grent for & ga inn i sammenkoblingsmodus.




Installer enheten

« Enheten bar ikke vende mot varmekilder, som en aircondition,
elektrisk vifte, kjgleskap, ovn eller sollys.

- Fest enheten pd stedet der kjeeledyrene dine ikke kan komme
nzer den ved 3 klatre pd meblene.

Fjern beskyttelsesfilmen fra 3M-limetiketten, og fest den magnetiske
basen der du vil installere.

o
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Bytt Batteri

© Serg for at systemet er avvaepnet.

@

CR2032

CR123A

©0|<

@ Apne dekselet til batterirommet.
) Fjern batteriet fra batteriholderen.
© Bytt ut den nye og sett dekselet pé igjen.
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Prehled

Brana

Senzor dvefia oken

LED indikdtor —|

0

Tla¢itko nouzového ala

Pohybovy senzor

LED indikétor

Funkéni tlacitko

Reproduktor

Reset Hole

Napéjeci port

/t Tlacitko reset
- @

N

Odolny proti
neopravnéné
manipulaci

9

C

rmu

LED indikétor

Stredové tlacitko

Reset Hole

Objektiv

Zadni kryt

Magneticka zakladna



Tento diagram poskytuje priklad rozlozeni stylu pro zafizenfi
Imou.MUzZete upravit rozlozeni do vlastniho domova.
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m(ejte podporu Imou

@ Chcete-li ziskat pfistup k dotazm a odpovédim, podpore
a dalsim informacim, navstivte:
https://www.imou.com/support

Podpora e-mailu:
service.global@imoulife.com

Z(stante s ndmi ve spojent:
@imouglobal



Nastavte ucet Imou Life

Viyhledejte a stéhnéte si aplikaci,Imou Life” z obchodu s
aplikacemi na svych mobilnich zafizenich. If you already use the
app, be sure to update it to the latest version.

Oteviete aplikaci, pokud jiz méte Ucet, pouZijte jej k prihlasent.
Pokud jste v Imou novi, postupujte podle obrazovkového
priivodce a vytvorte si Ucet.
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Nastavit branu

Zacnéme nastavovat zafizeni pomoci:
Sparujte Gateway

@ Piipojte zafizeni do zasuvky pomoci pfilozeného USB kabelu

a napdjeciho adaptéru.
,— B

@) Stisknéte tlacitko a pockejte, az kontrolka zacne rychle blikat
modfe.

© Spustte aplikaciNa domovské strance klepnéte na + v pravém
hornim rohu a vyberte moznost 'Pridat ru¢né'

o | 1
()

Imou Life

© Vyberte branu nebo v seznamu produktti a postupujte podle
pokynt na obrazovce a dokoncete nastavent.

Add Devices
@ Ve oundyourdevens.




LED indikator

Stav ukazatele Stav zafizeni
® Plnd cervend Spusténi; porucha
-:#:— Rychle blikajici ¢ervena Alarm spustén
-@- Pomalu blikajici ¢ervena barva  Offline
Pevna modra Pracuje spravné
Blikajici modré rychle Pfipraveno k pripojent k siti

Pripraven k parovani s podfizenymi

Pomalu blikajici modré e
zafizenimi

Stiidajici se cervend a modra Aktualizace firmwaru

Blikajici fialova (smichana

" A q Pripojent ke cloudu
¢ervena a modra)

Tlacitko funkce

* Chcete-li ru¢né povolit pripojeni k siti, stisknéte a podrzte tlacitko
na horni ¢asti brany po dobu 5 sekund a kontrolka bude rychle
blikat modre.

« Pro spérovani s zafizenimi Imou stisknéte jednou horni tlacitko a
kontrolka bude pomalu blikat modfe.

« Chcete-li vymazat poplach, po zvuku sirény, jednou stisknéte horni
tlacitko.

Reset

Chcete-li resetovat branu, vlozte kolik nebo narovnanou sponku do
otvoru pro reset na spodni strané zafizeni a podrzte jej alespon 5
sekund.




Nainstalujte branu
Aby bylo zajisténo stabilnf pripojeni mezi branou a jejimi sparovanymi
podzarizenimi, je optimalni umistit branu do stfedu, kde jsou

podzafizeni nainstalovana, a do vzdalenosti 6 metrdi (19,7 stop) od
Wi-Fi routeru.

<6m19.7 ft

G

i1 =1

Chcete-li nainstalovat branu, jednoduse ji polozte na stdl blizko
elektrické zasuvky.Pfipojte branu pomoci dodaného napdjeciho

adaptéru.
,
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Nastavit podzafizeni

Mame 2 metody, jak sparovat a pripojit zafizenf Imou ke
gatewayi Imou. Pfed zahajenim instalace se ujistéte, ze
brana byla nastavena a je online.

Metoda 1: Automatické parovani

© Imou Bréna podporuje pidéni vice podzafizeni najednou.
Pripravte svou branu a podfizena zafizeni do rezimu pérovani,
zafizeni se mohou automaticky pfipojit k brané.

@ Pripravte branu do parovaciho rezimu
Stisknéte jednou horni tla¢itko na brané, aby se dostala do
rezimu parovani podfizenych zafizeni, mezitim bude jeho
kontrolka pomalu blikat modfe.

©) Pfipravte podzafizeni do reZimu parovani
Priblizte zafizeni k brané a klepnéte, abyste si precetli,
jak zadat reZim parovani pro zafizent. Zafizent se poté
automaticky spéruje s branou.

Sparujt

@ Sparujte

Sparujte Pohybovy senzor

© Po dokonceni parovani najdete vase podzafizeni zobrazené
na domovské strance aplikace Imou Life.

Metoda 2: Pouzijte aplikaci Imou Life

@ Spustte aplikaci Imou Life a klepnéte na + v pravém hornim
rohu a vyberte "Pfidat ru¢né"

) Vyberte,Senzory” a klepnéte na model zafizent, ktery chcete
pridat.

© Vyberte Domov a branu, ke které se chcete zafizent pfipojit.

@ Postupuijte podle pokynd na obrazovce, abyste nastavili své
zafizeni.



Sparujte Cidlo dvefi/oken

@ Odklouznéte a oteviete viko.

€ Stisknéte a podrzte tlacitko po dobu 5 sekund, dokud neza¢ne
blikat zelend kontrolka, aby se aktivoval rezim parovani.




Nainstalujte zafizeni

« Utfete dvefe a rdm dveff, aby z(staly Cisté od prachu.

« Zarovnejte magnet a senzor, kdyz jsou ¢ary na obou povrsich
rovnobézné s maximalni vzdalenosti 10 mm (0,03") od sebe.2

« Pouzijte ndlepku k prilepent zafizeni ke dvefim nebo okndm.

(@]

[
il




Sparujte Nouzové tlacitko alarmu

@ Odklouznéte a oteviete viko.

@ Vytahnéte izola¢ni folii baterie, aby se zafizeni zapnulo.

€) Pomodi koliku stisknéte tlacitko reset po dobu 5 s, dokud LED
nezacne blikat zelené a neprejde do rezimu pérovani.




Nainstalujte zafizeni

Montaz stolu
Umistéte zafizeni na rovné a cisté misto.

b

Nasténna montaz
Odstrarite ochrannou folii z lepici samolepky a pfipevnéte
zafizeni na misto, kde chcete nainstalovat.

<)
QA

—



Sparujte Pohybovy senzor

@ Ototte montézni zakladnu proti sméru hodinovych rucicek,
abyste ji odstranili.

€ Podrzte tlatitko Nastavit po dobu 5 s, dokud LED nezacne
blikat zelené, abyste se dostali do rezimu péarovani.




Nainstalovat zafizeni

« Zatizeni by nemélo Celit tepelnym zdrojlim, jako je klimatizace,
elektricky ventildtor, lednicka, trouba nebo slune¢ni svétlo.

- Pfipojte zafizeni na misto, kde se k nému vasi mazli¢ci nebudou
moci pfibliZit lezenim na nabytek.

Odstrante ochrannou folii z lepici pasky 3M a piipevnéte magnetickou
zdkladnu tam, kde chcete instalovat.

o
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Vyméiite baterii

O Ujistéte se, ze vas systém je odzbrojen.

P e

=

CR2032
©
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@ Otevrete kryt prostoru pro baterie.
) Vyjméte baterii z pouzdra na baterie.
© Vymérite novy a znovu nasadte kryt.



Slovencina

Prehlad

Ziskajte podporu Imou

> v

Nastavit ucet Imou Life

Nastavenie brany
Sparujte branu

Nastavenie podzariadeni
Spérujte Senzor dveri/okna

Sparujte Tlacidlo nudzového alarmu
Spérujte Pohybovy senzor

Vymenit batériu
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Prehlad

Brana

LED indikétor

Funk¢né tlacidlo

Rec¢nik

Reset hole

Napéjaci port

verf a okien

Senzo

/t Tlacidlo reset
LED indikdtor ——|—e
ﬂ @

N

Spinac¢ odolny

proti neopravnenej
@ manipulacii

9

C

Tlacidlo nddzového alarmu

LED indikétor
Stredné tlacidlo

Reset hole

Snimac pohybu

Sosovka

Zadny kryt

Magneticka zakladna



Tento diagram poskytuje priklad stylu rozlozenia pre
zariadenia Imou.Mozete si prisposobit rozlozenie svojmu
vlastnému domu.

Do <
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m(ajte podporu Imou

@ Pre pristup k otdzkam a odpovediam, podpore a dalsim
informaciam navstivte:
https://www.imou.com/support

@ Podpora e-mailom:
service.global@imoulife.com

Zostante s nami v spojent:
@imouglobal



Nastavit ucet Imou Life

Viyhladajte a stiahnite si aplikaciu,Imou Life” z obchodu s
aplikaciami vo svojich mobilnych zariadeniach. Ak aplikaciu uz
pouzivate, uistite sa, Ze ste ju aktualizovali na najnovsiu verziu.
Otvorte aplikéciu, ak uz méate Ucet, pouzite ho na prihlasenie. Ak
ste novym pouzivatelom Imou, postupuijte podla pokynov na
obrazovke a vytvorte si Ucet.
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Nastavenie brany

Zacnime nastavenim zariadenia s:
Sparujte branu

@ Zapojte zariadenie do zésuvky pomocou prilozeného USB

kébla a napajacieho adaptéra.
,— B

@) Stlacte tlacidlo a pockajte, kym indikator nezacne rychlo blikat
modrou farbou.

© Spustite aplikaciuNa domovskej stranke klepnite na + v
pravom hornom rohu a vyberte moznost,Pridat manuélne”.

=)

ON

o

Imou Life

@ Vyberte branu alebo v zozname produktov a postupujte
podla pokynov na obrazovke pre dokoncenie nastavenia.

Add Devices
PR—




LED indikator

Stav indikatora Stav zariadenia
® Pevna cervena Spustanie; Porucha
-:#:— Rychle blikajuica ¢ervena Alarm spusteny
-e- Pomaly blikajtica cervena Offline
Pevna modra Spréavne fungovanie
Rychlo blikd modro Pripraveny na pripojenie k sieti

Pripraveny spéarovat sa s
podzariadeniami

Striedanie cervenej a modrej Aktualizacia firmvéru

Blikajuca fialova (¢ervena a
modréa zmiesand)

Pomalé blikajice modré svetlo

Pripojenie k cloudu

Tlacidlo funkcie

* Ak chcete manualne povolit sietové pripojenie, stlacte a podrzte
tlacidlo na hornej strane brany na 5 sekind a kontrolka za¢ne rychlo
blikat modro.

* Ak chcete spérovat so zariadeniami Imou, stlacte raz horné tlacidlo a
kontrolka bude pomaly blikat modro.

« Ak chcete vymazat poplach, akonahle siréna znie, stlacte raz horné
tlacidlo.

Resetovat

Ak chcete obnovit branu, viozte pin alebo narovnany klip do otvoru
reset na spodnej Casti zariadenia a podrzte ho aspon 5 sekund.




Nainstalujte branu

Na zabezpecenie stabilného pripojenia medzi branou a jej
sparovanymi podzariadeniami je optiméalne umiestnit branu v strede
tam, kde su podzariadenia nainstalované, a do 6 metrov (19.7 stop) od
routeru Wi-Fi.

o s6m19.7stépg ﬂ = ﬂ
4G i

Ak chcete nainstalovat branu, jednoducho ju polozte na stél blizko
elektrickej zasuvky.Pripojte branu pomocou dodaného napéjacieho

adaptéra.
,
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Nastavenie podzariadeni

Mame 2 metédy na sparovanie a pripojenie Imou
zariadeni ku Imou Gateway. Pred zaciatkom nastavenia
sa uistite, Ze brana bola nastavené a je online.

Metoda 1: Automatické parovanie

© Bréana Imou podporuje pridévanie viacerych podzariadent
naraz. Pripravte svoju brdnu a podriadené zariadenia na rezim
pérovania, zariadenia sa mézu automaticky pripojit k brane.
@ Pripravte branu do rezimu parovania

Stlacte horné tlacidlo na brane raz, aby ste vstupili do rezimu
pérovania podzariadenia, pricom jeho indikator bude pomaly
blikat na modro.

€ Pripravte podzariadenie do rezimu péarovania
Vezmite zariadenie blizko brany a tuknite na polozku, aby ste
si precitali, ako vstUpit do reZimu pérovania zariadenia. Potom
sa zariadenie automaticky spéruje s branou.

Sparujte ¢

CZ Sparuijte Tlac

Sparujte

© Po dokonceni parovania néjdete svoje podzariadenia
zobrazené na domovskej stranke aplikacie Imou Life.

Metdda 2: Pouzite aplikaciu Imou Life

@ Spustite aplikaciu Imou Life a klepnite na + v pravom hornom
rohu a vyberte moznost,Pridat manuélne”

) Vyberte,Senzory” a klepnite na model zariadenia, ktory
chcete pridat.

€ Vyberte si Domov a brénu, ku ktorej sa chcete pripojit.

@ Postupujte podla pokynov na obrazovke, aby ste nastavili
svoje zariadenie.



Sparujte Senzor dveri/okna

@ Posurite sa a otvorte veko.

€) Stla¢te a podrzte tla¢idlo na 5 sekund, kym LED indikator neza¢ne
blikat na zeleno, aby ste vstupili do rezimu parovania.




Nainstalujte zariadenie

- Utrite dvere a zarubru, aby boli isté od prachu.

« Zarovnajte magnet a senzor, ked'su ¢iary na oboch povrchoch
paralelné a vzdialené maximalne 10 mm (0.03").2

« Pouzite nalepku na prilepenie zariadenia na dvere alebo okna.

(@]

il
Il




Sparujte Tlacidlo niadzového alarmu

@ Kizajte sa a otvorte poklop.

€ Vytiahnite izola¢ny film batérie, aby ste zariadenie zapli.

©) Pouzite Spendlik na stlacenie tlacidla reset na 5 s, kym LED
nezacne blikat zelene, aby ste presli do rezimu parovania.




Nainstalujte zariadenie

Montaz stola
Umiestnite zariadenie na ploché a Cisté miesto.

b

Nastenné upevnenie
Odstrante ochrannu foliu z lepiacej nélepky a pripevnite
zariadenie na miesto, kam ho chcete nainstalovat.

<)
QA

—



Sparujte Pohybovy senzor

@ Ototte montaznu zakladiu proti smeru hodinovych ruciciek,
aby ste ju odstranili.

€ Podrzte tlacidlo Set na 5 s, kym LED neza¢ne blikat zeleno,
aby ste vstUpili do rezimu parovania.




Nainstalovat zariadenie

« Zariadenie by nemalo byt vystavené zdrojom tepla, ako je
klimatizécia, elektricky ventilator, chladnicka, rdra alebo sine¢né
svetlo.

« Pripojte zariadenie na miesto, kde sa k nemu vase domace
zvieratd nemozu priblizit lezenim na ndbytok.

Odstrante ochrannu foliu z 3M lepiacej nalepky a pripevnite
magneticky podstavec na miesto, kde ho chcete nainstalovat.

o
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Vymenit batériu

© Uistite sa, ze vas systém je deaktivovany.

P e
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©
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@ Otvor kryt batériového priestoru.
) Vyberte batériu z puzdra na batérie.
© Vymerite novy a znovu pripevnite kryt.



Srpski

Pregled
Dobijte podrsku Imou
Postavite Imou Life nalog

Postavljanje pristupnika
Uparite Gateway

Postavljanje poduredaja
Uparite Senzor vrata/prozora
Uparite Dugme za hitan alarm
Uparite Senzor pokreta

Promenite bateriju
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Pregled

Kapija

LED indikator

Funkcija Dugme

[OBOPHMK

Pecetyj pyny

Snaga Port

Senzor za vrata i prozore

LED indikator — [ o

Q@

Prekidac

otporan na
neovlas¢eno
rukovanje

9

C

DUQ!"‘\P zavanrednu uzbunu

LED indikator
Sredisnje dugme

Pecet pyna

Senzor pokreta

Socivo

Zadnji poklopac

Magnetna baza

/t Dugme za resetovanje



Ova dijagrama pruza primer rasporeda za uredaje Imou.
Mozete prilagoditi raspored svom domu.
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D_obijte podrsku Imou

@ Za pristup pitanjima i odgovorima, podrsci i vise
informacija, molimo vas posetite:
https://www.imou.com/support

@ Podrika putem e-poste
service.global@imoulife.com

Ostanite povezani s nama:
@imouglobal



Postavite Imou Life nalog

Potrazite i preuzmite aplikaciju,/mou Life" iz prodavnice aplikacija
na vasim mobilnim uredajima. Ako vec koristite aplikaciju, budite
sigurni da je azurirate na najnoviju verziju.

Otvorite aplikaciju, ako vec imate nalog, koristite ga za prijavu.
Ako ste novi u Imou, pratite uputstva na ekranu da biste kreirali
svoj nalog.



04

Postavljanje pristupnika

Hajde da zapo¢nemo podesavanje uredaja sa:

Uparite Gateway

@ Poveite uredaj u uti¢nicu uz pomo¢ prilozenog USB kabla i

adaptera za napajanje.
v €

@ Pritisnite dugme i sacekajte dok indikator ne pocne brzo da
trepce plavo.

© Pokreni aplikacijuNa pocetnoj stranici, dodirnite + u gornjem
desnom uglu i izaberite 'Dodaj ru¢no'

o | 1
()

Imou Life

@) Izaberite prolaz ili na listi proizvoda i pratite uputstva na
ekranu da dovrsite podesavanje.

Add Devices




LED indikator

Status indikatora Status uredaja
® Curstacrvena Pokretanje; Greska
-:#:— Brzo bljeskanje crveno Alarm je aktiviran
-+- Svetlucanje crvenim polako Offline
Cvrsta plava Radi pravilno
Brzo trepcuce plavo svetlo Spreman za mreznu vezu

Spreman za uparivanje sa
poduredajima
Naizmenicno crvena i plava AZuriranje firmvera

Bljeska plavo sporo

Treptanje ljubic¢aste (mesavina

K Povezivanje na oblak
crvene i plave)

Funkcija Dugme

* Da biste ru¢no omogucili mreznu vezu, pritisnite i drzite dugme na
vrhu gateway-a 5 sekundi, a indikator ¢e brzo treptati plavo.

« Da biste uparili sa uredajima Imou, pritisnite gornje dugme jednom,
iindikator ce treperiti plavo polako.

« Da biste ocistili alarm kada sirena zazvoni, pritisnite gornje dugme
jednom.

Ponisti
Da biste resetovali gateway, ubacite iglu ili ispravljeni spajalicu u rupu
za resetovanje na dnu uredaja i drzite je najmanje 5 sekundi.




Instalirajte Gateway
Da bi se osigurala stabilna veza izmedu prolaza i njegovih uparenih

pod-uredaja, optimalno je da se prolaz postavi centralno gde su pod-
uredaji instalirani, i unutar 6 metara (19.7 stopa) dometa Wi-Fi rutera.

~
N <6m19,7 stopa Q ﬂ - ﬂ
O o W

o

Da biste instalirali gateway, samo ga stavite na sto blizu elektri¢ne
uti¢nice Prikljucite gateway pomocu priloZzenog adaptera za napajanje.

, &P
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Postavljanje poduredaja

Imamo 2 nacina za uparivanje i povezivanje Imou
uredaja sa Imou Gateway. Pre nego sto zapocnete
postavljanje, uverite se da je gateway podesen i da je
na mrezi.

MeTtopa 1: Automatsko uparivanje

© Imou Gateway podrzava dodavanije vise poduredaja u
isto vreme. Pripremite svoj gateway i pod-uredaje za nacin
uparivanja, uredaji se mogu automatski povezati sa gateway-
om.

@ Pripremite pristupni uredaj za rezim uparivanja
Pritisnite gornje dugme na pristupniku jednom da biste usli
u rezim uparivanja pod-uredaja, dok ¢e njegova indikatorska
lampica polako treptati plavo.

@ Pripremite pod uredaj u rezimu uparivanja
Odnesite uredaj blizu prolaza i dodirnite da procitate kako uci
u nacin uparivanja za uredaj. Zatim ce se uredaj automatski
upariti sa prolazom.

Uparite Senzor vrat:

ch Vo

Uparite Senzor pokre

© Nakon $to se uparivanje zavrsi, pronadi ¢ete svoje pod-uredaje
prikazane na pocetnoj stranici aplikacije Imou Life.

Metod 2: Koristite Imou Life aplikaciju

@ Pokrenite aplikaciju Imou Life i dodimite + u gornjem
desnom uglu i izaberite "Dodaj ru¢no”

@) lzaberite "Senzori" i dodirnite model uredaja koji Zelite da
dodate.

© Izaberite dom i prolaz koji Zelite da povezete uredaj.

€ Pratite uputstva na ekranu da biste postavili svoj uredaj.



Uparite Senzor vrata/prozora

@ Kliznite i otvorite poklopac.

€) Pritisnite | drzite dugme 5 sekundi dok LED indikator ne zatreperi
zeleno da udete u nacin uparivanja.




Instalirajte uredaj

« Obrisite vrata i okvir vrata kako bi ostali ¢isti od prasine.

« Poravnajte magnet i senzor kada su linije na obe povriine paralelne i
udaljene maksimalno 10 mm (0.03").2

« Koristite nalepnicu da zalepite uredaj za vrata ili prozore.

(@]

[
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Uparite Dugme za hitan alarm

@ Pomaknite se i otvorite poklopac.

@ Izvucite izolacionu foliju baterije da biste ukljucili uredaj.

©) Koristite iglu da pritisnete dugme za resetovanje 5 sekundi dok
LED ne zatreperi zeleno da ude u nacin uparivanja.




Instalirajte uredaj

Montaza stola
Postavite uredaj na ravno i ¢isto mesto.

b

Zidno montiranje

Uklonite zastitni film sa lepljive nalepnice i pricvrstite uredaj na

mestu gde Zelite da ga instalirate.

<)
QA

—



Uparite Senzor pokreta

@ Okrenite montaznu bazu suprotno od kazaljke na satu da
biste je uklonili.

© Drzite dugme Set pritisnuto 5 sekundi dok LED ne zablinka
zeleno da biste usli u rezim uparivanja.




Instalirajte uredaj

Uredaj ne bi trebalo da bude okrenut prema izvorima toplote,
kao sto su klima uredaj, elektri¢ni ventilator, frizider, rerna i
sunceva svetlost.

Postavite uredaj na mesto gde vasi ljubimci ne mogu do¢i do
njega penjanjem po namestaju.

YKnoHUTe 3alWTnTHY dponujy ca 3M nensbuse HanemnHuue v
NPYYBPCTUTE MarHETHY OCHOBY Ha MECTO i€ XenuTe ja MHCTanpare.

o
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Promenite bateriju

© Proverite da li je vas sistem iskljucen.

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Otvorite poklopac odeljka za baterije.
) Izvadite bateriju iz kucista za baterije.
€ Zamenite novi i ponovo stavite poklopac.



Romana

Prezentare generala
Obtine suport Imou
Configurati contul Imou Life

Configurati Gateway-ul
Perechea Poarta de Intrare

Configurati sub-dispozitivele
Pereche Senzor de usd/fereastra
Pereche Buton de alarma de urgenta
Pereche Senzor de miscare

Schimbati bateria
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Prezentare generala
Poarta

Indicator LED

Buton de functie

Vorbit

Reseteazd gaura

Port de putere

eusasife

Buton de resetare

Indicator LED — [ o

it

N

0

\_/

Buton de alarma de urgentd

Indicator LED

Buton central

Reseteazd gaurd

Senzor de miscare

Lentild

Capacul din spate

Bazd magnetica

> Comutator inviolabil



Acest diagram oferd un exemplu de stil de aranjare pentru
dispozitive Imou.Puteti personaliza aspectul dupd propria
casa.
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Obtine suport Imou

Pentru a accesa Q&A, suport si mai multe informatii, vizitati:
https://www.imou.com/support

@ Suport prin email:
service.global@imoulife.com

Ramai conectat cu noi:
@imouglobal



Configurati contul Imou Life

Cautati si descarcati aplicatia,Imou Life”din magazinul de aplicatii
de pe dispozitivele dvs. mobile. Daca folositi deja aplicatia,
asigurati-va ca o actualizati la cea mai recenta versiune.

Deschide aplicatia, daca deja ai un cont, foloseste-l pentru a te
conecta. Daca esti nou in Imou, urmeaza ghidul de pe ecran
pentru a-ti crea contul.
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Configurati Gateway-ul

Sé incepem configurarea dispozitivului cu:

Perechea Poarta de Intrare

@ Conectati dispozitivul la priza cu cablul USB si adaptorul de

alimentare incluse.
.

©) Apasati butonul si asteptati pana cand indicatorul clipeste
albastru rapid.

©) Lansati aplicatia.Pe pagina principald, atingeti + in coltul din
dreapta sus si selectati,Adaugati manual”

o | 1
()

Imou Life

@ Selectati gateway-ul sau in lista de produse si urmati
instructiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea.

Add Devices
PR—




Indicator LED

Stare indicator Starea dispozitivului
® Rosu solid Pornire; Defectiune
-:#:— Clipind rosu rapid Alarma declansata
-&- Clipind rosu incet Deconectat
® Albastru solid Functioneaza corect
Clipind albastru rapid Gata pentru conexiunea la retea

Pregatit pentru a se imperechea

cu sub-dispozitive

8- Alternand rosu si albastru Actualizarea firmware-ului
Clipirea purpurie (rosu si
albastru amestecate)

-@- Flashing albastru incet

Conectarea la Cloud

Buton de functie

* Pentru a activa manual conexiunea la retea, apasati si tineti apasat
butonul de pe partea de sus a gateway-ului timp de 5 secunde, iar
indicatorul luminos va clipi rapid in albastru.

« Pentru a imperechea cu dispozitivele Imou, apasati butonul de sus o
datd, iar lumina de indicator va clipi incet albastru.

« Pentru a curata alarma odata ce suna sirena, apasati butonul de sus
o data.

Reseteaza

Pentru a reseta poarta, introduceti un ac sau un clip indreptat in
orificiul de resetare de pe partea de jos a dispozitivului si tineti- timp
de cel putin 5 secunde.




Instaleaza Gateway-ul

Pentru a asigura o conexiune stabila intre poarta si dispozitivele sale
subordonate asociate, poarta trebuie plasata optim in centrul unde
sunt instalate dispozitivele subordonate si in raza de 6 metri (19,7
picioare) a routerului Wi-Fi.

. =
S <6m197 p\c\oareg ﬂ - ﬂ
@ Lq:‘:ﬁ

Pentru a instala poarta, puneti-o doar pe masa langa o prizd electrica.
Conectati gateway-ul cu adaptorul de alimentare furnizat.

, &
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Configurati sub-dispozitivele

Avem 2 metode pentru a imperechea si conecta
dispozitivele Imou la Gateway-ul Imou. Inainte de a
incepe configurarea, asigurati-va cd gateway-ul a fost
configurat si este online.

Metoda 1: imperecherea automata

(i]

(3]

Imou Gateway suportd addugarea mai multor sub-dispozitive
simultan. Pregétiti gateway-ul si sub-dispozitivele pentru
modul de asociere, dispozitivele se pot conecta automat la
gateway.

Pregatiti poarta pentru modul de imperechere

Apdsati butonul superior de pe gateway o datd pentru a
intra in modul de cuplare a sub-dispozitivului, in timp ce
indicatorul sdu luminos va clipi albastru incet.

Pregatiti sub-dispozitivul in modul de imperechere
Apropiati dispozitivul de poartd si atingeti pentru a citi cum
sa intrati in modul de imperechere pentru dispozitiv. Apoi,
dispozitivul se va imperechea automat cu gateway-ul.

Dupa finalizarea imperecherii, veti gasi sub-dispozitivele
afisate pe pagina principala a aplicatiei Imou Life.

Metoda 2: Folositi aplicatia Imou Life

(1]

(2]
(3]
(4]

Lansati aplicatia Imou Life si apasati + in coltul din dreapta sus
si selectati,Addugati manual’”

Selectati,Senzori"si atingeti modelul dispozitivului pe care
doriti sa 1l addugati.

Selectati un cdmin si o poarta la care doriti sa se conecteze
dispozitivul.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a configura
dispozitivul dvs.



Pereche Senzor de usa/fereastra

@ Alunec si deschide capacul.

€ Tineti apdsat butonul timp de 5 secunde pana cand indicatorul
LED clipeste verde pentru a intra in modul de imperechere.




Instaleaza dispozitivul

- Stergeti usa si cadrul usii pentru a le mentine curate de praf.

« Aliniati magnetul si senzorul atunci cand liniile de pe ambele
suprafete sunt paralele cu un maxim de 10 mm (0,03") distanta.2

« Folositi autocolantul pentru a lipi dispozitivul de usi sau ferestre.

(@]

[
il




Pereche Buton de alarma de urgenta

@ Sslide off si deschide capacul.

@ Scoateti filmul izolator al bateriei pentru a porni dispozitivul.

©) Utilizati un ac pentru a apasa butonul de resetare timp de 5 s
pana cand LED-ul clipeste in verde pentru a intra in modul de
asociere.




Instaleaza dispozitivul

Montare Masa
Asezati dispozitivul pe un loc plat si curat.

b

Montare pe perete

Scoateti folia de protectie de pe autocolantul adeziv si atasati
dispozitivul la locul unde doriti sé instalati.

<)
QA

—



Pereche Senzor de miscare

@ Rasuciti baza de montare in sens invers acelor de ceasornic
pentru a o indeparta.

€ Tineti apasat butonul Set timp de 5 secunde pana cand LED-
ul clipeste verde pentru a intra in modul de asociere.




Instalati Dispozitivul

- Dispozitivul nu trebuie sa fie orientat spre surse de caldura,
cum ar fi un aparat de aer conditionat, ventilator electric,
frigider, cuptor sau lumina soarelui.

- Atasati dispozitivul in locul in care animalele de companie nu
pot ajunge la el urcandu-se pe mobila.

Indepértati folia de protectie de pe autocolantul adeziv 3M si atasati
baza magneticd acolo unde doriti sd instalati.

S
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Schimbati bateria

O Asigurati-va cd sistemul dumneavoastra este dezactivat.

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Deschideti capacul compartimentului pentru baterii.
) Scoateti bateria din suportul pentru baterie.
© Inlocuiti- pe cel nou i reatasati capacul.




Magyar

Attekintés
Szerezzen tamogatast a Imou-tol
Imou Life fiok beallitasa

Allitsa be az atjarét
Parositsa az atjarot

Allitsa be az al-eszkozoket
Pérositsa az Ajto/ablak érzékeld

Parositsa a Vészjelzd Gomb
Parositott Mozgdsérzékeld

Cserélje ki az elemet
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Attekintés

Gateway

Ajto és Ablak Erzékels

LED jelz6

Vészjelz6 gomb

jasérzéke

Moz¢ 16

LED jelz6

Flggvénygomb

Hangszorod

Reset lyuk

Tapport

/t Visszaallitdas gomb
—o
ﬂ @

N

- Tamper-proof
kapcsold
\_/
LED kijelzé

Koézépsé gomb

Hole visszaallitdsa

Lencse

Hatso fedél

Mdgneses alap



Ez a diagram példat ad Imou eszk6zok elrendezési stilusara.
Testreszabhatja az elrendezést a sajét otthondban.

Do D




Szerezzen tamogatast a Imou-tél

Kérdések és valaszok, timogatés és tovabbi informaciok
eléréséhez latogasson el a kovetkezd webhelyre:
https://www.imou.com/support

Email tdmogatas:
service.global@imoulife.com

Maradj kapcsolatban veltink:
@imouglobal



Imou Life fiok beallitasa

Keresse meg és toltse le az,Imou Life"alkalmazast a
mobilkészilékének alkalmazasboltjdbdl. Ha mér hasznalod az
alkalmazast, mindenképpen frissitsd a legujabb verziora.
Nyisd meg az alkalmazast, ha mér van fidkod, hasznald a
bejelentkezéshez. Ha Uj vagy a Imou-hoz, kovesd a képernydn
megjelend Utmutatot fidkod 1étrehozdsahoz.
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Allitsa be az atjarot

Kezdjuk el a készllék bedllitasat a kovetkezével:
Parositsa az atjarot

@ Csatlakoztassa a késziléket a mellékelt USB kabel és haldzati

adapter hasznélatéval az aljzathoz.
—

© Nyomja meg a gombot, és varjon, amig a jelz6 gyorsan villog
kék szinben.

©) Inditsd el az alkalmazast.A kezdSlapon koppintson a jobb
felsé sarokban lévé + jelre, és vélassza a,Hozzaadas kézzel”
lehetéséget.

=)

ON
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Imou Life

@ Valassza ki a kaput vagy a terméklistabdl, és kévesse a
képernyén megjelend utasitasokat a bedllités befejezéséhez.

Add Devices




LED jelz6

Indikator allapota Eszkoz allapota
® Tiszta piros Inditds; Meghibasodés

-:#:— Gyorsan villogé piros Riasztas megszolalt

-+- Lassan villogé piros Offline
Tomor kék Megfeleléen mUikadik
Villogé kék gyorsan Készen all a halozati kapcsolatra
Lassan villogo kék Kész az al-késziilékek parositésara
Valtakozo piros és kék Firmware frissitése
Ilzéilaer\\jgl 9 (pies G5 [k Csatlakozas a felhéhoz

Fiiggvénygomb

* A haldzati kapcsolat manudlis engedélyezéséhez tartsa lenyomva az
atjaro tetején lévé gombot 5 méasodpercig, és az jelz6fény gyorsan
kék szinnel fog villogni.

« Almou eszkdzokhoz vald parositdéshoz nyomd meg egyszer a felsé
gombot, és a jelzéfény lassan kék fénnyel fog villogni.

« Ariasztés torléséhez, amint megszodlal a sziréna, nyomja meg
egyszer a felsé gombot.

Visszaallitas

A gateway visszadllitdséhoz helyezzen egy t(it vagy egy kiegyenesitett
Klipet az eszkoz aljan taldlhato visszadllitod nyfldsba, és tartsa ott
legalabb 5 mésodpercig.




Telepitse az atjarot
Akapu és a parositott al-eszk6zok kozotti stabil kapcsolat biztositasa
érdekében a kaput érdemes kdzponti helyre tenni, ahol az al-eszkdzok

vannak telepitve, és a Wi-Fi router hatotavolsagan beldl, 6 méteren
(19,7 1abon) beldl.

<6m19.7 ft

G

i1 =1

A gateway telepitéséhez csak helyezze azt egy konnektor kdzelébe az
asztalra. Csatlakoztassa az atjarot a mellékelt tipegységgel.

, &
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mtsa be az al-eszk6zoket

Két maédszertink van az Imou eszkdzok parositasara

és csatlakoztatdsara az Imou Gateway-hez. A bedllitas
megkezdése el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy az atjard
be van éllitva és online.

Moédszer 1: Automatikus parositas

© Imou &tjaré témogatja tobb al-készlilék egyszeri hozzaadését.
Készitse el6 a atjarot és al-készilékeket parositasi médra, az
eszkdzok automatikusan csatlakozhatnak az atjarohoz.

@ Készitse el6 az atjarot a parositasi modhoz
Nyomja meg egyszer a gateway felsé gombjat, hogy
belépjen az al-eszkéz parositasi médjaba, kozben a jelzéfénye
lassan kéken villog.

©) Készitse el6 az alkésziiléket a parositasi médban

Vegye a készuléket kdzel a gatway-hoz, és koppintson, hogy
olvassa el, hogyan adja meg a pérositasi modot a készilékhez.
Ezutdn a készulék automatikusan csatlakozni fog a kapuhoz.

€) A pérositas befejeztével megtaldlja az al-eszkdzeit a Imou Life
alkalmazas kezdélapjan.

Médszer 2: Hasznalja a Imou Life alkalmazast

@ Inditsa el a Imou Life alkalmazast, és koppintson a jobb
felsé sarokban a + ikonra, majd vélassza a 'Hozzadadés kézzel'
lehet&séget.

@) Valassza a "Szenzorok" lehet6séget, és érintse meg a
hozzaadni kivant eszkézmodellt.

€) Valasszon egy Otthont és eqy atjardt, amelyhez az eszkdz
csatlakozni szeretne.

@) Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat a készUilék
bedllitdsahoz.



Parositsa az Ajté/ablak érzékel6

@ Cstsztasd le és nyisd ki a fedelet.

) Huzza ki az akkumulator szigetelfélijat, hogy bekapcsolja az
eszkozt.

€ Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 5 masodpercig,
amig a LED jelzéfény zoldre nem villan a parositasi modba vald
belépéshez.




Telepitse az Eszkozt

- Tordlje le az ajtét és az ajtdkeretet, hogy tiszta legyen a portdl.

« lgazitsa a magnest és az érzékel6t, amikor a mindkét fellleten 1évé
vonalak parhuzamosak, és legfeljebb 10 mm-re (0,03") vannak
egymastol.2

* Hasznalja a matricat, hogy az eszkézt ajtokhoz vagy ablakokhoz

il
Il
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Parositsa a Vészjelz6 Gomb

@ Csusztassa le és nyissa ki a fedelet.

€ Huzza ki az akkumulator szigeteléfoligjat, hogy bekapcsolja
a készuléket.

©) Hasznéljon egy t(t az alaphelyzetbe &llito gomb megnyomasahoz
5 masodpercig, amig a LED zélden nem villog, hogy belépjen a
parositasi modba.




Telepitse az eszkozt

Asztalszerelés
Helyezze a készlléket egy sik és tiszta helyre.

b

Fali régzités
Tavolitsa el a véddsfoliat a ragasztd matracrol, és rogzitse a
készuléket a kivant helyre.

<)
QA
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Parositott Mozgasérzékelo

@ Csavarja el az alapélivényt az 6ramutato jérasaval ellentétes
irdnyba, hogy eltévolitsa.

€ Nyomja meg a Set gombot 5 masodpercig, amig a LED
zolden villog, hogy belépjen a parositasi médba.




Telepitse az eszkozt

« Akésziléket ne tegye héforrasok kozelébe, mint példaul a
légkondiciondld, elektromos ventildtor, hitészekrény, sité vagy
napfény.

* Csatlakoztassa a készuléket arra a helyre, ahol a hazidllatok nem
tudnak kézel kertiini hozza a butorokra maszva.

Tavolitsa el a véddéfoliat a 3M ragasztds matricardl, és rogzitse a
magneses alapot a kivant helyre.

@ e
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Cserélje ki az elemet

© Gybz6djon meg rdla, hogy a rendszer ki van kapcsolva.

P e

=
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@ Nyissa ki az akkumulétorrekesz fedelét.
@) Tévolitsa el az elemet az elemtartd tokbdl.
© Cserélje ki az Ujat, és helyezze vissza a fedelet.




Latviski

Parskats
Sanemt Imou atbalstu
Izveidojiet Imou Life kontu

lestatit Varti
Savienojiet vartus

lestatiet apaksierices
Paris Durvju/logu sensors
Paru Arkartas trauksmes poga
Paris Kustibas sensors

Nomainiet akumulatoru
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Parskats
Varti

LED indikators

Funkciju Poga

Skalrunis

Reset caurums

Stravas ports

Durvju unlogu sensors

/t Atiestatisanas poga
LED indikators — o
ﬂ @

N

Tamper-proof slédzis

9

0

C

Arkartas trauksmes poga

LED indikators
Centra poga

Reset caurums

Kustibas sensors

Léca

Aizmuguréjais vaks

Magnétiska baze



Si diagramma sniedz pieméru izvietojumas stilam Imou
iericém.Varat pielagot izkartojumu savai majai.
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Sanemt Imou atbalstu

Lai piek|Gtu jautajumiem un atbildém, atbalstam un vairak
informacijas, ladzu, apmeklgjiet:
https://www.imou.com/support

@ E-pasta atbalsts:
service.global@imoulife.com

0 Palieciet sazina ar mums:
@imouglobal



Izveidojiet Imou Life kontu

Meklgjiet un lejupieladéjiet lietotni 'Imou Life' no lietotnu
veikala savas mobilajas iericés. Ja jUs jau izmantojat lietotni,
parliecinieties, ka esat to atjauninajis uz jaunako versiju.

Atveriet lietotni, ja jums jau ir konts, izmantojiet to, lai pieteiktos.
Ja esat jauns Imou, péc ekrana redzamas pamacibas izveidojiet
kontu.
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lestatit Varti

Saksim ierices iestatisanu ar:

Savienojiet vartus

@ Piesledziet ierici pie kontaktligzdas, izmantojot komplektacija
ieklauto USB kabeli un stravas adapteri.

.— P

@ Nospiediet pogu un gaidiet, lidz indikators sak atri mirgot zila
krasa.

©) Palaidiet lietotni.Sakumlapa pieskarieties + augséja labaja start
un atlasiet 'Pievienot manuali:

=)
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Imou Life

© Izvélieties varteju vai produktu saraksta un izpildiet ekrana
redzamos noradijumus, lai pabeigtu iestatisanu.

Add Devices
@ Ve oundyourdevens.




LED indikators

Indikatora statuss lerices statuss
® Solidred Palaisana; darbibas traucéjumi
-:#:- Atri mirgo sarkana krasa ledarbinats trauksmes signals
-@- Léni mirgo sarkana krasa Bezsaisté
Solid blue Strada pareizi
Atri mirgojosa zila Gatavs tikla savienojumam
Mirgojoss zils lenam Gatavs savienot ar apaksiericém
Mainas sarkana un zila krasa Firmware atjauninasana

Mirgojosi violets (sarkans un zils

. Savienosana ar makondatoriem
sajaukts)

Funkciju poga

* Lai manuali aktivizétu tikla savienojumu, 5 sekundes nospiediet un
turiet pogu vartu augspusé, un indikatora gaisma atri mirgs zils.

« Lai savienotu ar Imou iericém, vienreiz nospiediet augséjo pogu, un
indikatora gaisma Iénam mirgos zila krasa.

« Lai izslégtu trauksmi, tiklidz skan siréna, vienreiz nospiediet augséjo
pogu.

Atiestatit

Lai atiestatitu varti, ievietojiet tapu vai iztaisnotu klipsu atiestatisanas
atveré ierices apaksa un turiet to vismaz 5 sekundes.




Instaléjiet Gateway

Lai nodrosinatu stabilu savienojumu starp varteju un tas savienotajam
apaksiericém, varteja ir optimali janovieto centra, kur ir uzstaditas
apaksierices, un Wi-Fi marsrutétaja darbibas diapazona lidz 6 metriem
(19,7 pédam).

=
@ <6 m19,7 pédas Q ﬂ 3 ﬂ
Ll:ﬂ

Lai uzstaditu varteju, vienkarsi novietojiet to uz galda, tuvu elektribas
kontaktligzdai.Pievienojiet varteju ar pievienoto barosanas adapteri.

, &
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lestatiet apaksierices

Mums ir divas metodes, lai savienotu un savienotu Imou
ierices ar Imou Gateway. Pirms uzstadisanas saksanas
parliecinieties, vai varteja ir uzstadita un ta ir tieSsaiste.

Metode 1: Automatiska parosana

© Imou Gateway atbalsta vairaku apaksiericu pievienoanu
vienlaicigi. Sagatavojiet savu varteju un apaksierices
savienosanas rezimam, ierices var automatiski izveidot
savienojumu ar varteju.

@ Sagatavojiet varteju savieno3anas rezimam
Nospiediet augséjo pogu uz vartejas vienreiz, lai ta nonaktu
zemierices pievienosanas rezima, taja pasa laika tas indikatora
gaisma Iénam mirgos zila krasa.

©) Sagatavot apaksierici paroanas rezima

Nemiet ierici tuvu vartejai un pieskarieties, lai izlasttu, ka
ierici ievadit savienosanas rezima. Péc tam ierice automatiski
savienosies ar varteju.

ourvju/log

CZ Paru Arkartas trauksr

Paris Kustibas sensors

€) Péc savienosanas pabeigsanas jUs atradisiet savas apaksierices
paraditas Imou Life lietotnes sakumlapa.

Metode 2: Izmantojiet Imou Life lietotni

@ Palaidiet lietotni Imou Life un pieskarieties + augséja labaja
stari un atlasiet "Pievienot manuali'.

@) Izvélieties "sensori" un pieskarieties pie ierices modela, kuru
vélaties pievienot.

© Izvélieties maju un vartus, kurus vélaties savienot ierici.

O Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai iestatitu ierici.



Paris Durvju/logu sensors

@ Nobidiet un atveriet vaku.

€) Nospiediet un turiet pogu 5 sekundes, lidz LED indikators mirgo
zala krasa, lai ieietu savienojuma reZima.




Instaléjiet ierici

« Noslaukiet durvis un durvju rami, lai tas batu tirs no putekliem.

« Saskanojiet magnétu un sensoru, kad linijas uz abam virsmam ir
paralélas, maksimali atdalot 10 mm (0.03 collu).2

* Izmantojiet uzlimi, lai pielimétu ierici pie durvim vai logiem.

(@]

[
il




Paru Arkartas trauksmes poga

@ Nobidiet un atveriet vaku.

@ Izvelciet baterijas izolacijas plévi, lai ieslégtu ierici.

©) Izmantojiet adatu, lai nospiestu atiestatisanas pogu 5 sekundes,
[idz LED indikators sak mirgot zala krasé, lai parietu uz
savienosanas rezimu.




Galda montaza
Novietojiet ierici uz lidzenas un tiras vietas.

b

Sienas stiprinajums

Nonemiet aizsargplévi no limlentes un piestipriniet ierici tur, kur
vélaties to uzstadit.

'

&



Paris Kustibas sensors

@ Pagrieziet montazas bazi pretéji pulkstenraditaja virziena, lai
nonemtu to.

€ Turiet Set pogu nospiestu 5 s, lidz LED mirgo zala krasa, lai
ievaditu savienosanas rezimu.




Uzstadiet ierici

lericei nevajadzétu atrasties siltuma avotu prieksa, pieméram,
gaisa kondicionétaja, elektriska ventilatora, ledusskapja,
cepeskrasns vai saules gaismas.

Piestipriniet ierici vietd, kur jasu majdzivnieki nevar tai
pietuvoties, uzkapjot uz mébelém.

Nonemiet aizsargplévi no 3M limes uzlimes un piestipriniet magnétisko
pamatni vieta, kur vélaties uzstadit.

o
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Nomainiet akumulatoru

© Parliecinieties, ka jasu sistéma ir atbrunota.

P e

CR2032
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@ Atveriet akumulatora nodalijuma vaku.
) Nonemiet akumulatoru no akumulatora turétaja vaka.
€) Nomainiet jauno un atkartoti pievienojiet vacinu.




Yleiskatsaus
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Parin Hata halytyspainike
Parin Liiketunnistin

Vaihda paristo

Suomi
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Yleiskatsaus
Portti

LED-merkkivalo

Toimintopainike

Kaiutin

Nollaa reika

Virtaportti

Ovi-jaikkunatunnistin

/t Nollauspainike
LED-merkkivalo—{ o
ﬂ @

N

Tiirikoimaton kytkin

9

0

C

Hatatilannehalytyspainike

LED-merkkivalo
Keskipainike

Palauta reiké

Liikeantur

Linssi

Takakansi

Magneettinen pohja



Tama kaavio tarjoaa esimerkkiasettelutyylin Imou-laitteille.Voit
muokata asettelun omaan kotiisi.

Do D
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H_anki Imou tukea

Kysymysten ja vastausten, tuen ja lisatietojen saamiseksi,
kdy osoitteessa:
https://www.imou.com/support

@ Sahkopostituki: )
service.global@imoulife.com

Pysy yhteydessé meihin:
@imouglobal



Luo Imou Life-tili

Etsi ja lataa "Imou Life" -sovellus sovelluskaupasta
mobiililaitteillesi. Jos jo kdytat sovellusta, péivita se uusimpaan
versioon.

Avaa sovellus, jos sinulla on jo tili, kéyta sitd kirjautuaksesi siséan.
Jos olet uusi Imou, seuraa ndytolld olevaa opasta luodaksesi tilisi.
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Aseta Yhdyskaytava

Aloitetaan laitteen asennus seuraavasti:

Yhdista Gateway

@ Kytke laite pistorasiaan mukana tulevalla USB-kaapelilla ja

virtalahteelld.
. G

@) Paina painiketta ja odota, kunnes merkkivalo vilkkuu nopeasti
sinisend.

©) Kéynnisté sovellus.Kotisivulla napauta oikeassa yldkulmassa
olevaa + -painiketta ja valitse "Liséd manuaalisesti"

=)

ON

o

Imou Life

© Valitse yhdyskaytava tai tuoteluettelosta ja noudata naytén
ohjeita asennuksen suorittamiseksi.

Add Devices




LED-merkkivalo

Indikaattorin tila
® Kiinted punainen
-®- Vilkkuva punainen nopeasti.
-®- Punainen vilkkuu hitaasti
® Kiinted sininen
Vilkkuva sininen nopea

Vilkkuva sininen hitaasti.

.. Vuorotteleva punainen ja

" sininen

Vilkkuva violetti (punainen ja
sininen sekoitettuna)

Toimintapainike

Laitteen tila

Kaynnistyy; Toimintahéirio

Halytys kaynnistetty

Offline-tilassa

Toimii oikein

Valmis verkkoyhteyteen

Valmis paritettavaksi alalaitteiden
kanssa

Péivitetaan laiteohjelmistoa

Yhdistetaan pilveen

* Jotta verkkoyhteys voisi késin, paina ja pidé painiketta portin
yldosassa 5 sekunnin ajan, ja ilmaisin valo véldhtaa sininen nopeasti.

« Parittaaksesi Imou laitteiden kanssa, paina ylapainiketta kerran, ja

merkkivalo vilkkuu hitaasti sinisend.

« Kun sireeni soi, poista halytys painamalla yldpainiketta kerran.

Nollaa

Nollaa suoritin, aseta nastan tai suoristetun paperiliittimen laitteen
alaosassa olevaan nollausreikéan ja pida sité vahintaan 5 sekuntia.




Asenna Gateway
Jotta varmistetaan portin ja siihen liitettyjen alilaitteiden vakaa yhteys,

portti on parasta sijoittaa keskelle, jossa alilaitteet on asennettu, ja
enintadn 6 metrin (19,7 jalan) etdisyydelle Wi-Fi-reitittimesta.

. <6m197ft [l ﬂ = ﬂ
0 © Ll:ﬂ

Asentaaksesi yhdyskdytévan, aseta se vain poydélle ldhelle
sahkopistorasiaa Kytke yhdyskéytavé mukana toimitetulla virtalahteella.

, &
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Aseta alalaitteet

Meilld on kaksi tapaa yhdistéa ja liittdd Imou laitteet Imou
Gatewayyn. Ennen asennuksen aloittamista varmista,
ettd yhdyskaytdva on asennettu ja online-tilassa.

Menetelma 1: Automaattinen paritus

© Imou Gateway tukee useiden alalaitteiden lisddmisté kerralla.
Valmista reititin ja alilaitteet parituksen tilaan, laitteet voivat
muodostaa yhteyden reitittimeen automaattisesti.

@ Valmistele yhdyskaytava paritustilaan

Paina kerran yhdyskaytavan yldpainiketta siirtyaksesi
laitelinkitystilaan, silla valin sen merkkivalo vilkkuu sinisend
hitaasti.

#) Valmista alalaite pariliitostilaan

Ota laite ldhelld porttia ja napauta, jotta voit lukea,
miten laitteen paritustilaan tulee. Sitten laite yhdistaa
automaattisesti yhdyskaytavaan.

Parin Ovi/lkkuina-antt
Parin Hatd halytyspainike
Parin Liiketunnistin

€ Kun pariliitos on valmis, [6ydat alilaitteesi Imou Life-
sovelluksen kotisivulta.

Menetelma 2: Kdyta Imou Life sovellusta

@ Kaynnists Imou Life -sovellus ja napauta oikeassa yldkulmassa
olevaa + ja valitse 'Lisdd manuaalisesti'

@) Valitse "Sensors" ja napauta laitemallia, jonka haluat liséta.

©) Valitse koti ja reititin, johon haluat liittd4 laitteen.

@ Noudata ndytén ohjeita asentaaksesi laitteesi.



Parin Ovi/lkkuina-anturi

@ Liu'uta pois ja avaa kansi.

€ Paina ja pida painiketta alhaalla 5 sekunnin ajan, kunnes LED-
merkkivalo vilkkuu vihreana siirtyaksesi paritustilaan.




Asenna laite

« Pyyhiovija ovikehys pitadksesi ne puhtaina polysta.

« Kohdista magneetti ja anturi, kun molempien pintojen viivat ovat
yhdensuuntaiset ja enintdan 10 mm (0,03") etéisyydelld toisistaan.2

« Kéyta tarraa kiinnittaaksesi laitteen oviin tai ikkunoihin.

[
il

(@]




Parin Hata hdlytyspainike

@ Liv'u pois ja avaa kansi.

@ Poista akun eristyskalvo kdynnistaksesi laitteen.

©) Kéyté nastaa painaaksesi nollauspainiketta 5 sekunnin
ajan, kunnes LED-valo alkaa vilkkua vihredna ja paasta laite
pariliitostilaan.




Poydan kiinnitys
Aseta laite tasaiselle ja puhtaalle paikalle.

b

Seinén kiinnitys
Poista suojakalvo tarrasta ja kiinnita laite asennuskohtaan.



Parin Liiketunnistin

@ Kierra kiinnityspohjaa vastapdivaan poistaaksesi sen.

€ Pida Set-painiketta painettuna 5 s, kunnes LED-valo vilkkuu
vihredna siirtydksesi pariliitostilaan.




Laitetta ei saa suunnata ldmmonldhteiden, kuten
iimastointilaitteen, sahkétuulettimen, jadkaapin, uunin tai
auringonvalon suuntaan.

Kiinnita laite paikkaan, johon lemmikkisi eivat padse
kiipeilemalld huonekalujen paalla.

—=

G-

EDDE]
e

Poista suojakalvo 3M-liimatarrasta ja kiinnitd magneettinen pohja
haluamaasi kohtaan.

o
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Vaihda paristo

© Varmista, etté jérjestelmdsi on poistettu kdytosta.

CR2032
©

ol e
CR123A

@ Avaa paristokotelon kansi.
) Poista paristo paristokotelosta.
© Vaihda uusi ja napsauta kansi takaisin paikoilleen.



Eesti
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Hankige Imou tugi
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Seadista varav
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Seadista alamseadmed
Paari Ukse/akna andur

Paar Hadaolukorra hdirenupp
Paar liilkumisandur

Vaheta patarei
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Ulevaade
Varav

LED indikaator

Funktsiooni nupp

Koélar

Lahtesta auk

Vaimsusport

Ukse ja akna andur

/t Lahtesta nupp
LED-indikaator—
ﬂ @

N

Rikkumiskindel luliti

9

0

C

Hairenupp

LED-indikaator
Kesknupp

Lahtesta auk

Litkumisandur

Ladts

Tagakaas

Magnetiline alus



See skeem annab ndite paigutusstiilist Imou seadmete jaoks.
Saate kohandada paigutust oma kodu jaoks.

Do D
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H_ankige Imou tugi

Klsimuste ja vastuste, toe ja lisateabe saamiseks kilastage:
https://www.imou.com/support

@ E-posti tug:
service. global@lmoullfe com

0 Plsige meiega ihenduses:
@imouglobal



Seadistage Imou Life konto

Otsi ja laadi oma mobiilseadmes rakenduste poest alla rakendus
JImou Life" Kui te juba kasutate rakendust, uuendage seda
uusima versiooni.

Avage rakendus, kui teil on juba konto, kasutage seda
sisselogimiseks. Kui olete uus Imou, jargige oma konto loomiseks
ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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Seadista viarav

Alustame seadme seadistamist:

Siduge Gateway

@ Uhenda seade kaasasoleva USB-kaabli ja toiteadapteriga

pistikusse.
,— B

©) Vajutage nuppu ja oodake, kuni indikaator hakkab kiiresti
siniselt vilkuma.

©) Kiivitage rakendus.Avalehel puudutage paremas Glanurgas +
ja valige, Lisa késitsi".

=)
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o

Imou Life

© Valige liitis voi toote loendis ja jatkake ekraanil kuvatavate
juhiste jargimist, et seadistamine I&pule viia.

Add Devices
@ Ve oundyourdevens.




LED indikaator

Indikaatori olek Seadme olek
® Tahkepunane. Kaivitamine; talitlushaired

365 Vilkuv punane kiirelt Haire kdivitus

-+- Vilkuv punane aeglaselt Vorgulihenduseta
Tahke sinine Tootab korralikult
Kiiresti vilkuv sinine Valmis vérgutihenduseks
Aeglaselt vilkuv sinine V.a ‘ m.‘v 5 BlmeisiEamiege

sidumiseks
-8~ Vahelduv punane ja sinine Psivara uuendamine

- Vilkuv lilla (punane ja sinine

segatud) Uhendamine pilvega

Funktsiooninupp

* Kasitsi vorgutihenduse lubamiseks vajutage ja hoidke 1U
olevat nuppu 5 sekundit all ning indikaatortuli hakkab kiirelt siniselt
vilkuma.

« Uhendumiseks Imou seadmetega vajutage (ks kord lemist nuppu
ja indikaatorlamp vilgub aeglaselt siniselt.

« Kui sireen kélab, vajutage héire tihistamiseks ks kord tlemist
nuppu.

Lahtestama

Vérava lahtestamiseks sisestage seade alumisel kiiljel olevasse
lahtestusavasse noel voi sirgendatud kirjaklamber ja hoidke seda
vdhemalt 5 sekundit.




Installige Gateway
Tagamaks vérava ja selle seotud alamseadmete vahel stabiilne
Uhendus, on optimaalne asetada varav keskselt sinna, kus

alamseadmed on paigaldatud, ja Wi-Fi ruuteri raadiusesse kuni 6
meetrit (19,7 jalga).

~
@ §6m19.7jalgagﬂ - ﬂ
=

Vérava paigaldamiseks asetage see lihtsalt elektrikontakti ldhedale
lauale.Uhendage Itius kaasasoleva toiteadapteriga.

, &
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Edista alamseadmed

Meil on 2 meetodit Imou seadmete Imou Gatewayga
Uhendamiseks. Enne seadistuse kaivitamist veenduge, et
varav on seadistatud ja on vérgus.

Meetod 1: Automaatne paarimine

© Imou Gateway toetab korraga mitme alamseadme lisamist.
Valmistage oma lts ja alaseadmed sidumisreziimi, seadmed
saavad luUsiga automaatselt Ghenduda.

@ Valmistage vdrav sidumisreziimi jaoks

Vajutage ltusi Glemist nuppu Gks kord, et siseneda
alamseadme sidumisreZiimi, samal ajal vilgub selle
indikaatortuli aeglaselt siniselt.

@ Valmistage alamseade sidumisreziimi

Viige seade ltusile ldhedale ja puudutage, et lugeda, kuidas
seadme sidumisreziimi siseneda. Seade paaritub seejdrel
automaatselt lGusiga.

© Kui sidumine on Iépule viidud, kuvatakse teie alamseadmed
rakenduse Imou Life avalehel.

Meetod 2: Kasutage rakendust Imou Life

@ Kaivita Imou Life rakendus ja koputage Glemise parema nurga
ja vali "Lisa kasitsi".

@) Valige,Andurid” ja puudutage lisatava seadme mudelit.

© Valige kodu ja lius, kuhu soovite seadme Gihendada.

@ Jargige oma seadme seadistamiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.



Paari Ukse/akna andur

@ Libistage kaas kdrvale ja avage.

€ Vajutage ja hoidke nuppu 5 sekundit all, kuni LED-indikaator
hakkab vilkuma roheliselt, et siseneda sidumisreziimi.




Paigalda seade

« Puhkige uks ja ukseraam tolmust puhtana hoidmiseks.

« Joondage magnet ja andur, kui molema pinna jooned on
paralleelsed ja maksimaalselt 10 mm (0,03") kaugusel.2

« Kasutage kleebist seadme kinnitamiseks ustele voi akendele.

(@]

[
il




Paar Hidaolukorra hdirenupp

@ Libise maha ja ava kaas.

) Tommake seadme sisseliilitamiseks aku isolatsioonikile vélja.

©) Kasutage ndopndela, et vajutada lahtestamisnuppu 5 sekundit,
kuni LED-tuli vilgub roheliselt ja siseneb sidumisreZiimi.




Paigaldage seade

Laua paigaldamine
Asetage seade tasasele ja puhtale kohale.

b

Seinale kinnitamine

Eemaldage kleepkleebise kaitsekile ja kinnitage seade soovitud
kohta.

<)
QA
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Paar lilkumisandur

@ Keerake paigaldusalust vastupdeva, et see eemaldada.

© Hoidke seadistusnuppu all 5 sekundit, kuni LED hakkab
roheliselt vilkuma, et siseneda sidumisreziimi.




Paigalda seade

« Seade ei tohiks olla suunatud soojusallikate poole, nagu
konditsioneer, elektriventilaator, kulmik, ahi voi paikesevalgus.

« Kinnitage seade kohas, kus teie lemmikloomad ei paase sellele
moobli peale ronides ligi.

Eemaldage 3M liimkleebiselt kaitsekile ja kinnitage magnetiline alus
sinna, kuhu soovite paigaldada.

o
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Vaheta patarei

© Veenduge, et teie stisteem oleks relvitustatud.

P e
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@ Avage akuru kate.
#) Eemaldage aku akuhoidja korpusest.
€) Vaheta uus ja pane kaas uuesti peale.
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Apzvalga
Vartai

LED indikatorius

Funkcijos mygtukas

Garsiakalbis

Reset skylé

Maitinimo prievadas

Duryirlangy jutiklis

/t Reset mygtukas
LED indikatorius—{
ﬂ @

N

Tamper-proof

@ jungiklis

9

C

Avarinis aliarmo mygtukas

LED indikatorius
Centro mygtukas

Reset skylé

Judesio jutiklis

Lesis

Galiné dangtis

Magnetiné bazé



Si diagrama pateikia pavyzdinj isdéstymo stiliy Imou
jrenginiams.Galite pritaikyti iSdéstyma savo namams.
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Gaukite Imou parama

@ Norédami pasiekti DUK, palaikymg ir daugiau informacijos,
apsilankykite:
https://www.imou.com/support

El. pasto palaikymas:
service.global@imoulife.com

0 Palaikykite rysj su mumis:
@imougloba



Imou Life paskyros nustatymas

leskokite ir atsisiyskite,Imou Life” programéle i$ programéliy
parduotuvés savo mobiliajame jrenginyje. Jei jau naudojate
programa, batinai atnaujinkite ja j naujausia versija.
Atidarykite programéle, jei jau turite paskyra, naudokite ja
prisijungti. Jei esate naujokas Imou, sekite ekrane pateikiama
vadova ir susikurkite paskyra.
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Nustatyti sliuza

Pradékime jrenginio nustatyma su:

prijunkite vartus

@ Prijunkite jrenginj prie lizdo su pridétu USB kabeliu ir

maitinimo adapteriu.
. G

@) Paspauskite mygtuka ir palaukite, kol indikatorius pradés
greitai mirkséti mélynai.

be

©) Paleiskite programa.Namy puslapyje bakstelekite +
virsutiniame desiniajame kampe ir pasirinkite, Pridéti rankiniu
badu”.

=)
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Imou Life

?

@ Pasirinkite vartus arba produkty sarase ir vykdykite ekrane
pateiktas instrukcijas, kad uzbaigtumete nustatyma.

Add Devices
PR—




LED indikatorius

Rodiklio basena Irenginio bukle
® Kietaraudona Paleidimas; gedimas
-:#:— Sparciai mirksi raudona Sukeltas signalizacija
-+- Létai mirksi raudonai Neprisijunges
® Tvirtamélyna Tinkamai veikia
Greitas mélynos Sviesos

Paruostas tinklo rysiui

mirkséjimas
-@- Létai mirksintis meélynai Pasiruoses susieti su posistemiais
Kintantis raudonas ir mélynas  Atnaujinama programiné jranga
Mirksintis violetinis (raudonair _ .
A g Prisijungimas prie debesies
mélyna sumaisyti)

Funkcijos mygtukas

* Norédami rankiniu budu jjungti tinklo rysj, paspauskite ir palaikykite
mygtuka ant varty virsaus 5 sekundes, ir indikatoriaus lemputé
greitai mirkses mélynai.

« Norédami prijungti prie Imou jrenginiy, viena karta paspauskite
virsutinj mygtuka, o indikatorius létai mirksés mélynai.

« Norédami isvalyti aliarma, kai sirena skamba, viena karta paspauskite
virsutinj mygtuka.

Atstatyti
Norédami i$ naujo nustatyti sliuza, jkiskite segtuka arba tiesintg

smeigtuka j i$ naujo nustatymo anga jrenginio apacioje ir palaikykite
bent 5 sekundes.




|diekite Sliuza

Norint uztikrinti stabily rysj tarp sliuzo ir jo poruoty potvarkiy, $liuza
optimalu pastatyti centre, kur yra jrengti potvarkiai, ir ne toliau kaip 6
metry (19,7 pédy) atstumu nuo Wi-Fi marsrutizatoriaus.

_
@ <6m19,7 pedy Qﬂ - ﬂ
=

Norint jdiegti sliuza, tereikia jj padéti ant stalo salia elektros lizdo.
Prijunkite $liuzg su pateiktu maitinimo adapteriu.

, &
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sub-jrenginiy nustatymas

Turime 2 metodus, kaip susieti ir prijungti Imou
jrenginius prie Imou sliuzo. Prie$ pradédami nustatyma,
isitikinkite, kad vartai baty nustatyti ir prisijunge prie
interneto.

Metodas 1: Automatinis susiejimas

© Imou vartai palaiko keliy antriniy jrenginiy pridéjima vienu
metu. Paruoskite savo vartus ir sub-jrenginius j poravimo
rezimg, jrenginiai gali automatiskai prisijungti prie varty.

@ Paruogkite vartus veikti poravimo rezimu
Paspauskite virsutinj mygtuka ant varty viena karta, kad
jjlungtuméte jo subjrenginio susiejimo rezima, tuo tarpu jo
indikatoriné lemputé étai mirksés mélynai.

@) Paruoskite sub-jrenginj poravimo rezimu
Paimkite jrenginj arti varty ir bakstelékite, kad galétumete
perskaityti, kaip jvesti prietaiso poravimo rezima. Tada
jrenginys automatiskai susijungs su sliuzu.

© Po poravimosi baigimo rasite savo subjrenginius, rodomus
Imou Life programos pagrindiniame puslapyje.

Metodas 2: Naudokite Imou Life programéle

@ Paleiskite Imou Life programéle, bakstelékite + virsutiniame
desiniajame kampe ir pasirinkite ,Pridéti rankiniu badu”

@) Pasirinkite "jutikliai" ir bakstelékite prietaiso modelj, kurj norite
pridéti.

€) Pasirinkite namus ir $liuza, prie kuriy norite prijungti jrenginj.

@ Vadovaukites ekrane rodomomis instrukcijomis, kad
nustatytumete savo jrengin.



Poros Dury/Langy jutiklis

@ Nustumkite ir atidarykite dangtel.

) Itraukite akumuliatoriaus izoliacine plévele, kad jjungtumete
jrenginj.

€ Paspauskite ir palaikykite mygtukg 5 sekundes, kol LED
indikatorius pradés mirkseti zaliai, kad jeituméte j susiejimo
rezima.




|diekite jrenginj

- Nusivalykite duris ir dury staktas, kad jos baty 3varios nuo dulkiy.

« Suderinkite magneta ir jutiklj, kai abiejy pavirsiy linijos yra
lygiagrecios ir ne didesniu atstumu nei 10 mm (0.03") apart.2

« Naudokite lipduka priklijuoti prietaisa prie dury ar langy.

[
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Pora Avarinio signalizatoriaus mygtukas

@ Nustumkite ir atidarykite dangtj.

©) Istraukite baterijos izoliacijos plévele, kad jjungtuméte
jirenginj.

©) Naudokite kaidt], kad paspaustuméte atstatymo mygtuka 5
sekundes, kol sviesos diodas pradés mirkséti zaliai, kad jeituméte
 poravimo rezima.




|diekite jrenginj

Stalo montavimas
Padékite prietaisg ant plokscios ir $varios vietos.

b

Sieninis montavimas
Nuimkite apsaugine plévele nuo lipnios etiketés ir pritvirtinkite
jrenginj ten, kur norite jdiegti.

<)
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Pora Judesio jutiklis

@ Pasukite tvirtinimo pagrinda pries laikrodzio rodykle, kad jj
nuimtumete.

© Laikykite paspaude mygtuka Set 5 sekundes, kol viesos
diodas ims mirkséti zalia, kad jeituméte | poravimo rezima.




|diekite jrenginj

« Prietaisas neturéty bati nukreiptas j Silumos Saltinius, pvz, oro
kondicionieriy, elektrinj ventiliatoriy, Saldytuva, orkaite ar saulés
Sviesa.

- Pritvirtinkite jrenginj toje vietoje, kur jusy augintiniai negaléty jo
pasiekti lipdami ant baldy.

Nuimkite apsaugine plévele nuo 3M klijy lipduko ir pritvirtinkite
magnetine baze ten, kur norite jdiegti.

o
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Pakeiskite baterija

© [sitikinkite, kad jusy sistema yra nuginkluota.

P e

=

CR2032
©
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CR123A

@ Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.
) Bimkite baterijg i$ baterijos laikiklio déklo.
©) Pakeiskite nauja ir perstatykite dangtelj.



EMNAnvika

Emokomnnon
AP vrrootipéng Imou
Anpiovpyia Aoyapiacpot Imou Life

PuBpiote tTnv MUAR
Yuleb€te TV MUAN

PUOpION UTOCUGKEVWV

Yulevgte Alobntripag MNéptay/Mapabupou
Zevyog  Koupmi  Zuvayeppol  EKTaKTNg
Avaykng

Y 0Ceuén AloBntripa Kivnong

AMN\G€te TRV patapia
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Emokonnon
TOAN

EvSeikTik huyvia LED

Kouun{ Aertoupylag

Hyxelo

Enavagopd Tpurnag

Oupaloyvog

AloBntpag MNoptac kat MNapaBupou

/t Koupn{ emavagopdg
AelktnGLED — [
ﬂ @

N

AdlamépaoTtog

@ SlaKOMTNG

9

C

Koupuni Zuvayeppou Extaktng Avaykng

Aeiktng LED
Kevtpiko Koupmi

Emavagopd tpuna

AloBnTrpag kivnong

Dakog

Miow Kamaxt

Mayvnrikr) Baon



Autd To Sidypapipa mapéxet éva mapddelypa Siéta&ng oTuh
Yl OUOKEVEC Imou.Mmopeite va TpooapHooeTe T Sldtaén
oTo SIkd 0aC OTTiTL.
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AqyPn vrrootipi§ng Imou

la mpooRacn oe EpWTNOELS KAl AMAVTACELS, UTOOTAPIEN
Kall TIEQIOOOTEPES TANPOPOPIES, ETIOKEPOEITE:
https://www.imou.com/support

@ Yrnootrpién péow email:
service.global@imoulife.com

0 Meivete ouvSedepévol padi pag
@imouglobal



Anpovpyia Aoyaptacpov Imou Life

AvalntioTe kal KateBAoTe T epappoyr «mou Life»

and To KATAOTNHA EQAPHOYWY OTIG KIVNTEG OAG OUOKEUVEG.

EQV XpNOILOTIOIETE BN TNV EQAPHOYH, PPOVTIOTE va TV
EVNUEPWOETE OTNV TEAEUTal ékSoon,

AVOIETE TNV EQAPHOYN, v EXETE OGN Aoyaplaopd,
XONOIUOTIONOTE ToV yia va cuvOebe(te. Ev gloTe véol oto Imou,
akoAouBoTe Tov 0dnyo otnv 086vn yia va SnIoUPYHROETE ToV
Aoyaplaouod oac
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PuOpiote tTnv MUAR

AG EEKIVIOOULE TNV €YKATACTAON TNG GUOKEUNG LE:
Tulev&te TNV MUAN

@ SuvSéote T cuokeur| otV TPICa e To epapBavOpEVo
KahWwS10 USB kal Tov TpooapioyEa (0XU0G.

.— P

@) MaToTe T KOUPTT KAl TTEPILEVETE HEXPL VA avaRooprivel
YPryopa n evSen pe Ume xpwua.

©) EkkivAOTE TV EQapUOyR.STNV apxK) GENSa, IaTrOTE + otV
Avw Se€1d ywvia Kat emAEETe «MpooBrikn xelpokivTay.

=)

ON

o

Imou Life

@ En\ETe TNV IUAN A 0TN AioTa TIPoIdVTWY Kat aKOAOUBAOTE TIC
odnyie otnv 006vN yia va OAOKANPWOETE TNV £YKATACTAON.

Add Devices




Evéeiktikn Auyvia LED

Karaotaon Agiktn Katraotaon cuokeung
®  5TEPEG KOKKIVO Ekkivnon; AuoAettoupyiag
-:éli- avaBooPrivel KOkKIVo ypriyopa O ouvayepUOG Evepyororonke
-®- AvaBoofrivel KOKKIVO apyd Ektog ouvdeong
®  TTeped pmhe Aertoupyei owotd

AvaBoofrvel ypriyopa pe HmAE
Xpwpa

‘Etolpo yia ouvdeon Siktvou

5 . ‘Etoipog yia ouleuén pe
-e- Apyd avaBooprivel pume
W | BooBiiver UTTOOUOKEUEG

Evnuépwon tou
UNKONOYIOUIKOU

EvaMGE KOKKIvVO Kat Pm\e

AvaBooprivel Top@upd (KOKKIVO

KQl UTTAE QVOPENEIYHEVQ) Zovdeon 010 Vepog

Koupmi Aertovpyiag

o va eVEPYOTTOINOETE XelpOoKivnTa TN CUVOEST SIKTUOU, TTOTHOTE
Kall KOATAOTE TIATNHEVO TO KOUKTTE OTNV KOPUPH TNG TTUANG y1a 5
SeutepOAerTta Kal ) evSeiKTkr) Auxvia Ba avaBoofrioel yoriyopa pe
UMAE XpWHa.

[la va avTIoTOI(OETE HE TIG OUOKEVEG IMou, IATHOTE TO EMAVW
Koupn pia popd Kat n evdelkTikr) Auyvia Ba avaBoofrioel apyd
UmAE.

0 va QmeVEPYOTTONOETE TOV OUVAYEPHO HONIG NYHOEL N GEIPrVa,
TIATAOTE TO EMAVW KoLK pia popd.

Emavagopa

[1a va enavagépeTe TNV MUAN, EICAYETE ia TvE(Q 1 éval I0IWHEVO
OUVSETIPA OTNV 0T EMAVAPOPAC OTO KATW PEPOG TNG CUOKELNG Kal
KOQTAOTE TO Y10 TOUAAXIOTOV 5 SEUTEPOAETTTA.




EyKataoToTe TRV TOAN
[a va eaopahioTel n otabepr| cUVOEDN PETAEY TNG TTVANG KAl Twv
OUVOESEHEVWV UTTOCUOKEUWV, Eival KAAITEPO N TTUAN va TomoBeTn el

KEVTPIKA OTTOU €X0LV £YKATAOTADE! Ol UTOCUOKEUEG KOl EVTIOC 6 LETPWY
(19,7 moda) amd v epPéeia tou Spoporoyntr) Wi-Fi.

o 56u19.7ﬂéélag ﬂ = ﬂ
e —

[1a va eyKaTaoTAOETE TNV TTUAN, AIMAWG TOTIOBETHOTE TNV OTO
Tpamé(l KovTa o€ pia mp(a. UVEEDTE TNV TIUAN HE TOV TAPEXOHEVO

TIpooappoyéa Tpo@odooiag.
, €
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PUOpoN uTTOCUGKEVWV

Exoupe 2 pebodou¢ yia va (EuyapwOoUE Kal va
0OuVEEOOULE IMOou CUOKEVEG pe TNV Imou MUAN. Mpwv
EekivrioeTe T puBuIon, BeBaiwbeite &tt N OAN €xel
puBuioTel kal eivat online.

Mé£Bodo¢ 1: Autopatn ovlevén

© HnoAn Imou untooTnpilel TNV TTPOGBAKN TTOMATAWY
UTTO-OUCKEUWV TAUTOXPOVA. [MPOETOIACTE TNV TTUAN Kall
TIG UTIOOUOKEUEC 00 YIa TN Aettoupyia CeVENG, Ol CUOKEVEG
WITOPOUV VA OLUVEEBOUV AQUTOUATA LE TNV TTUAN.

@ MposetopdoTe Ty MUAN yia T Aettoupyia 6VTeUENG
[1OTrOTE TO EMAVW KOUKTT oTNV TTUAN pia popd yia va
€I0ENDETE OTN AeToupyia OUCEUENG UTTO-OUCKELWV Kall TO
eVOEIKTIKO PG Ba avaBooBrivel apyd Ume.

©) ETOIYAOTE TNV UMOGUOKEUR 0T Aettoupyia {euyomoinong
Kpatiote Tn cuokeur| Kovtd oTnv mUAN Kal MAtHOTE Yia va
SloaoeTe WG va el0éNBETE 0TN Aetoupyia oUCELENG yia TN
OUOKEU. TN OUVEXELQ, N OLOKeLT Ba cuvdebel auTtopaTa
otV AN,

" s

) Metd v ohokNrjpwon ¢ ouleuéng Ba Bpsite Tig
UTTOOUOKEUEC 00 va eppavifovTal aTny apxikr oeNida TG
epappoyng Imou Life.

oupum(2v

n AloBntripa Kivnonc

Mé£Bodo¢ 2: Xpnopomoote tnv epappoyn Imou Life

@ Exxvriote v epappoyr Imou Life kat matriote + oty emévw
Sl ywvia kat EMAEETE «TTPpOOBNKN XELPOKIVNTAY.

) EmAéETe «AIOBNTHPES Kall TATHOTE TO HOVTENO GUOKEUNG TTOU
Oéhete va mpoobéoeTe.

©) Em\éte éva St kat pia moAn mou BéeTe va ouvdedei n
OUOKEUN.

@ AkolouBrote Tig 0dnyieg otnv 08V yia va puBHIcETE T
OUOKEUN 0ag.



Tulev&te Alodntrpag NMoprac/Mapabupouv

@ I\oTERAOTE Kal aVOIETE TO KaMAKL.

) AQalp£oTE TO NI ATTOHGVWONG TNG pratapiag yia va
EVEPYOTIOI|OETE TN CUOKEUN).

€ TNatote Kal KPATAOTE TIATNIEVO TO KOUTT yia 5 SeutepdAerTa
Héxpl va avaBoofrioet mpdoivo To LED yia va eloéNBeTe oTn
Aertoupyia (evENnG.




EyKataoToTE TN CUOKEUR

S KOUTTHOTE TNV MOPTA KAl TO TIAQIOIO TNG TIOPTAG YA val TV
KpatAoeTe kabapr| and T okovn.

EuBuypappioTe Tov payvrTn Kait Tov aiobnTripa GTav ol YPOUUES
Kat otig SUo em@dveleg eival TapdMnAeg pe péylotn amodotaon 10
XAooTwv (0,03") petady Toug.2

XPNOIHOTTOIOTE TO AUTOKOANTO YIA VAl KOMIOETE TN OUOKEUN OTIG
TIOPTEC 1) Ta mapdbupa.

[@D]

[
il




ZgOyo¢ Kovpni Zuvayeppot ‘Ektaktng Avaykng

@ I\oTpr|oTe Kal QVoiETE TO KaTAKL.

) TpaPr&te To HoVWTIKA Tawvia TG urmatapiag yia va
EVEPYOTTOINOETE TN OUOKEULH.

€)  XpnOWOTOIOTE WA KAPPIToa YA VA TIATAOETE TO KOUWTT
€MAVAPOPAG YIa 5 SEUTEPOAETTTA PEXPL Va avaRooBrivel Tpdovo
70 LED yia va ei10é\Bete 0N Aerroupyia oUleuéng.




EyKataoToTE TN CUOKEUR

Irepéwon tpane{iov
TornoBetrioTe TN cUOKeUH o€ éva eninedo kat kabapd onpeio.

b

TomoBétnon otov Toixo

AQQIPEOTE TNV MMPOOTATEUTIKI LEUBPAVN aTTO TO AUTOKOAMNTO
Kall TOTTODETAOTE TN CUOKEUN OTO ONEID OTTOL BENETE val TNV
EYKATAOTACETE.



T0Ceuén AtleOntnpa Kivnong

@ Tupiote T Bdon otAPIENG avTiBeTa amd T eopd Twv
OEIKTWV TOL PONOYIOU YA VA TNV APAIPETETE.

6 Kpatrote matnuévo o koupri Set yia 5 SeutepoAernta
péxpt va avapooprioel mpaoivo o LED yia va eloéNete otn
Aetroupyia oulevénc.




Eykatractiote Tn ZuoKeun

+ Houokeun Sev mpémet va givat amévavtt and myeg
BepUOTNTAC, OTIWG KAHATIOTIKS, NAEKTPIKOC QVEUIOTAPAG,
Puyelo, povPVOC I NNaKT akTivoBoAia.

+ TomoBETAOTE TN CUOKEUN OTO ONeio dmmou Ta KatolkiSia oag
Oev PIMopoLV va TANOIGO0LV OKAPPAADVOVTAG OTA EMTITTACL

AQQIPETTE TN TTPOOTATEUTIKN HERBPAvVN amd To 3M auTOKOMNTO
Kal TIPOOQPUOOTE TN HayvNTIKY BAcn oto onpieio mou Béhete va
EYKATOOTHOETE.

o
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AMN\G€te TV pratapia

© BePBawbeite 6110 CUETNUA 0AG EVAL APOTTNCHEVO.

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Avoi€re To k&\uppa TG pnatapiac,
) Apaipéote TV pnatapia and T Brikn e unatapiag,
) AVTIKOTAOTHOTE TO VEO Kall §aVaBANTE To kKaAUpa ot B€on Tou.




Bbarapckn

Mpernep
B3semete Imou nopgapbxKka
HacTpolika Ha Imou Life akayHT

Hacrtpoiite winiosa
CABOABaHe Ha Wo3a

HacrtpoiiBaHe Ha nogycTpoicTBa
YndT ceH3opu 3a BPaTH 1 Npo3opum
YndT ByTOH 32 aBapwiiHa anapma

YndT JaTunk 3a ABvKeHWe

CmeHeTe 6aTepusaTa
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Mpernep

Lnto3

LED nHamkatop

DyHKUMOHaneH 6y ToH

[osopwTen

HyﬂmpaHe Ha fiynka

3axpaHBaLy nopt

CeH30p 3a BpaTy 1 Mpo30pLm

/t ByToH 3a HynvpaHe
CetoavofeH UHOY e
ﬂ @

N

[Mpeskniousaten,

KOMWTO e ycTonuvs
@ Ha TamnepupaHe

9

C

F OH3aa :\]p/m id anapma

LED nHamkatop
LlenTpaneH 6yToH

Hynupare Ha aynkata

[aTumk 3a gBMKEHME

Neuwa

3apeH Kanak

MarHnTHa ocHoBa



Ta3n Anarpama NpeaocTasa NpUMepeH CTN Ha odopmieHe
3a Imou ycTpoiictea.MoxeTe fja nepcoHanmsvpate
0dDOPMNEHNETO Ha BaLLNA JOM.

iy | J
? ©




Bsemerte Imou nogppbxKKa

3a AOCTBM [0 BLMNPOCK ¥ OTFOBOPU, NOAAPH KA U noseve
MHdOpMaLMA, MoNs noceTeTe:
https://www.imou.com/support

VMelin nopapbKKa:
service.global@imoulife.com

OcTaHeTe CBbp3aHu C Hac:
@imouglobal



HacTpoiika Ha Imou Life akayHT

MoTbpceTe v n3terneTe npunoxeHreTo,lmou Life” ot marasnHa
33 NPUNOXKEHWA Ha BaLMTE MOBUNHM YCTPOMCTBa. AKO Beue
113non3Bate NPUIOXEHNETO, He 3abpaBaiiTe Aa ro akTyanusmnpare
[10 NoCnesHaTa BepCuA.

OTBOpETE NPUNOKEHNETO, aKO BEYE MMATe akayHT, U3non3gaiite
ro 3a Jja Bnesete. AKO CTe HOB B IMmou, CeAsaiTe ykasaHuATa Ha
eKpaHa, 33 fla Cb3AafeTe CBOA akayHT.



04

HactpoiTte wniosa

Heka 3arouHem HaCTpOIIKaTa Ha yCTPOMCTBOTO C:

cABOABaHe Ha wilo3a

@ Bkniouerte yCTPOICTBOTO B KOHTaKTa € BKMtoyeHus USB kaben

nafantep 3a 3axpaHeaHe.
) €

@ HatvicHete 6yTOHa 1 V34aKanTe, fOKaTo MHONKATOPBT
3anoyHe aa mura 6bp30 B CMHBO.

©
5

© Graptvipaiite npunoxerreTo.Ha HauanHata CTpaHmua
[IOKOCHeTe + B FOpHIA ieceH brvn 1 n3bepete, [lobasare
PbUHO".

=)

ON

o

Imou Life

(4] l/I36epeTe Lnto3a Uin B CnCbka C NPOAYKTU 1 cnefgawre
WHCTPYKLUMNTE Ha €KpaHa, 3a ia 3aBbpLunte HacTponKara.

@ e found your devces, Add Devices
o} PR—




LED viHpukaunsa

CbctoAaHmnme HaCbcToOoAHME Ha
nHAVKaTopa YyCTPONCTBOTO

MnbTHO YepBeHO CraptupaHe; HemsnpasHocT
Bbp30o muraLo YepseHo Anapmarta ce 3ageicTsa

Muralio YepBeHo 6aBHO OdnaitH

MnbTHO CMHBO Pabot npasunHo

Bbp30o mura B cMHLO [oTOB 32 MpeXoBa Bpb3Ka

\ [OTOBM 3a CABOABAHE C
-®- Mwurawo cvHbo 6aBHO

noAycTpoiicTBaTa
PepnyBaHe YepBeHO 1 CUHLO AKTyanu3vpaHe Ha dbpmyepa
Muraiio nnnaso (YepBeHo v
= (ep Cebp3BaHe c obnaka
CUHbO CMECEHO)

®yHKUMoHaneH 6yToH

* 3a/a akTvBYMpaTe PHYHO MPEXOBaTa BPb3Ka, HATVCHETE 1 3afpbXKTe
6yTOHa B ropHaTa 4acT Ha Lu/i03a 33 5 CekyHAW, ClIef KoeTo
VHAVKATOPHaTa CBETIVHA LLe 3arouHe fa Mira 6p30 B CUHBO.

* 3a Aa caBowTe C IMou YCTPOIICTBaE, HATUCHETE ropHUA OyTOH
BE[JHBX, M MHAVKATOPHATA CBET/IVHA L M1ra CUHBO GaBHO.

+ 3a [l V3U/CTVITe anapmarta, Cief Kato CMpeHaTa 3Byul, HaTucHeTe
FOPHIA OYTOH BEAHDBXK.

Hynupane

3a Aa Hynpate LWo3a, NoCTaBeTe MM¢T VN U3NpaBeH KNnm B 0TBOPa
3a HynvipaHe Ha AbHOTO Ha yCTpOVICTBOTO W TO 33pbXTe 3a NoHe 5
CeKyHaW.




WHcTanupaiite wniosa

3a fja ce rapaHTVpa CTabuiHaTa BPb3Ka MeXAy LUAIo3a U CBbp3aHu1Te

C Hero Nof-yCTPOVICTBa, LWio3bT TPAOBA Aa Gb/ie MOCTaBeH B LieHTbpa
Ha MACTOTO, KbAETO Ca VHCTanVpaHy NoA-yCTPOMCTBaTa, U B paMKuTe
Ha 6 meTpa (19.7 ¢pyTa) oT 0bxBaTa Ha Wi-Fi pyTepa.

3a fla MHCTanMparte Wio3a, MpoCTo ro MocTaBeTe Ha MacaTa 61130 4o
enexkTpmnyeckmn KOHTaKT.BKMoueTe wnto3a ¢ npefocTaBeHnsa agantep

3a 3aXpaHBaHe.
, €
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HacTtpoiBaHe Ha nogycTpoiicTBa

VMame 2 meTofa 3a CABOABAHE 1 CBbp3BaHe Ha Imou
ycTponcTea ¢ Imou Gateway. [peaw fa 3anouHete
HaCTPOIKaTa, yBepeTe Ce, Ue LUMI03bT € HACTPOEH U1 €
OHMaliH.

Metop 1: ABTOMaTU4HO cABOABaHe

(i]

Imou Gateway Noaabp*a 406aBAHETO Ha MHOMKECTBO
MOAYCTPOVICTBA EAHOBPEMEHHO. [TPUrOTBETE CBOA W03 1
MOAYCTPOVCTBATA 38 PEXMM Ha CABOSBaHE, YCTPOMCTBaTa
MOraT aBTOMATUYHO /13 CE CBbPKAT KbM LU/TI03a.
MogroTseTe Wik03a KbM PEXIM Ha CABOABAHE

HatucHeTe ropHus GyToH Ha LNio3a BEAHBX, 3a Aa BieseTe
B PEXVM 3a CIBOABAHE Ha MoYyCTPOMCTBO, AOKATO
VHAMKATOPBT My MUra 6aBHO B CUHBO.

MoproTeeTe NOA-YCTPOMCTBOTO B PEXMM Ha CABOABAHE
[lobnkeTe yCTPOMCTBOTO [0 LLM03a 1 JOKOCHETE, 3a

[la npoveTeTe Kak Aa Bre3eTe B XM 3a CABOABAHE Ha
ycTporicToTo. Cnep ToBa yCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO Le ce
CBbPXE C Wio3a.

Cﬁ Yudt ByToH 3
YndT [aTumk 3a ABMKEHE

WIHA anapma

Cnep KaTo CBOABAHETO MPYKIIOUN, LLie HamepuTe
NOAyCTPOMCTBATa CU, MOKa3aHWU Ha HavyanHaTta CTpaHmLa Ha
npuvnoxeHneto Imou Life.

MeTog 2: snon3BaliiTe npunoxeHuero Imou Life

(1]

2}
3]
(4]

Craptuparite npunoxerveTto Imou Life n gokocHeTe + 8
rOPHUA feCeH bron 1 n3bepete, [lobasaHe pbyuHO”
M36epeTe,CeH3opn” 1 AOKOCHETE MOJENa Ha YCTPOWCTBOTO,
KOWTO 1cKaTe aa fobasute.

136epeTe JOM ¥ Wk03a, KbM KOWTO MUCKaTe YCTPOWCTBOTO fa
Ce CBbpe.

CnepganTe MHCTPYKUMWTE Ha eKpaHa, 3a fia HacTpouTe
YCTPOWCTBOTO CU.



YndT ceH3opm 3a BpaTu 1 Npo3opuu

@ Tnb3HeTe ce v oTBOpETE Kanaka.

€ Vi3gbpnalite U30MaLVMOHHOTO GONMO Ha GateprinTa, 3a Aa
BKJTIOUMTE YCTPOMCTBOTO.

€ HatucHete 11 3aapbKTe 6yToHa 3a 5 cekyHaw, fokato LED
MHAVKATOPT 3aM0YHe fla Mra B 3eeHo, 3a [la Ble3eTe B Pexum
Ha CABoOABaHe.




WHcTanupaiite ycTponicTBOTO

1136bpLueTe BpaTaTa v pavkata Ha BpaTaTa, 3a Aa A MofAbpKaTe
UnCTa OT Npax.

ﬂOﬂpaBHﬂBaHe Ha MarH1Ta 1 CeH30pa, KOoraTo INHWWTE Ha [iBeTe
NOBBPXHOCTM Ca ycnopeaHw ¢ Makcvmvym 10 mm (0.03 ) equH ot
apyr.2

V13non3gaite CTvkepa, 3a Aa 3anenute yCTpOMNCTBOTO Ha BPaTW Ui
MpPO30PLW.

(@D]

[
il




YudT ByToH 3a aBapuiiHa anapma

@ Nnb3HeTe ce 1 OTBOPETE Kanaka.

€ Vi3gbpnaiiTe M3onauvMoHHUA Grim Ha batepuATa, 3a Aa
3axpaHBare yCTpONCTBOTO.

©) V3non3gaiTe Uma, 3a Aa HaTVICHeTe By TOHa 3a HylMpaHe 3a 5
CeKyHAV, JOKATO CBETOAMOABLT M1ra 3eNeHo, 3a fia BNeseTe B
PEXVIM Ha CBOSIBAHE.




WHcTanupaiite ycTponicTBOTO

MoHTupaHe Ha Maca
[NocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha PaBHa M YMCTa MOBBPXHOCT.

CTeHeH MOHTaxX

OTCTDaHETe 3aWmMTHOTO ¢OﬂMO OT nenAwata CTmkep u
npukpenete yCTpOI;\CTBOTO Tam, Kb[I€TO VCKaTe fa ro
NHCTanmpare.

<)
QA

—



Yudt [aTumk 3a ABMKEHNE

@ 3aBbpreTe MOHTaXHaTa OCHOBa O6PATHO Ha UYaCOBHMKOBATa
CTperka, 3a Aa A NpemaxHere.

€ 3appbKTe GyToHa Set 3a 5 CekyHAW, AOKATO CBETOANOALT
MUra 3e11eHo, 3a fla Be3eTe B PEXVM Ha CABOSABAHE.




WHcTanupaiite ycTponicTBOTO

YCTPOMCTBOTO He TpAbBea Aa Gb/e U3NOXEHO Ha U3TOUHMLM
Ha TOMMHA, KaTo KNMMATUK, eN1EKTPUYECKIN BEHTUNATOP,
XNAAUNHVIK, GypHa WK CITbHYEBa CBET/IMHA.

lNocTaBeTe YCTPOMCTBOTO Ha MACTO, KbAETO BaLLMTE [JOMALLHM
TIOOUMLM He MOTaT fja ce A0BAMXAT 10 HEro, KaTo ce KaTepsT
no mebenute.

MpemaxHeTe 3alWmTHOTO dDOﬂMO OT nenwunHata nenexka 3M
nnpuKpeneTe MarHnTHaTa OCHOBa TaMm, KbAETO 1cKaTte Aa A
MHCTanmpare.

o



06
CmeHeTe 6aTepuaATta

© Yeepere ce, ue Bawara crcTeMa € AeaKTUBMPaHA.

P e

=~

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Orsoperte kanaka Ha oTaENEHIETO 3a BaTepyiu.
©) Vi3sapete 6atepusTa OT KyTVATA Ha Abpxaya 3a 6atepusTa.
) CmeHeTe HOBWMA 1 NOCTaBETe OTHOBO Karaka.




Slovenscina

Pregled
Pridobite podporo Imou
Nastavite racun Imou Life

Nastavite prehod
Povezite Gateway

Nastavite podnaprave
ZdruZite Senzor za vrata/okno
Povezite Gumb za nujni alarm
ZdruZite Senzor gibanja

Zamenjaj baterijo



01
Pregled

Prehod

avratain okna

LED indikator —|

0

LED indikator

Funkcijska tipka

Zvocnik

Ponastavi luknjo

Napajalni prikljucek

/t Gumb za ponastavitev
- @

N

Preklopnik,
odporen
proti
poseganju

9

Gumb za alarm v sili

Senzor gibanja

C

LED indikator
Sredinski gumb

Ponastavi luknjo

Leca

Nazaj pokrov

Magnetna Osnova



Ta diagram ponuja primer postavitvenega sloga za naprave
Imou.Postavitev lahko prilagodite svojemu domu.

Do D




Pridobite podporo Imou

Za dostop do vprasanj in odgovorov, podpore in ve¢
informacij obiscite:
https://www.imou.com/support

Podpora e- poste:
service.global@imoulife.com

Ostani v stiku z nami:
@imouglobal



Nastavite ra¢un Imou Life

Poiscite in prenesite aplikacijo »Imou Life« iz trgovine z
aplikacijami na vase mobilne naprave. Ce Ze uporabljate
aplikacijo, jo obvezno posodobite na najnovejso razlicico.
Odprite aplikacijo, ¢e e imate racun, ga uporabite za prijavo. Ce
ste novi v Imou, sledite navodilom na zaslonu, da ustvarite svoj
racun.
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Nastavite prehod

Za¢nimo z nastavitvijo naprave:

Povezite Gateway

@ Prikljucite napravo v vti¢nico s prilozenim USB kablom in

napajalnikom.
.

@) Pritisnite gumb in pocakajte, da indikator hitro za¢ne utripati
modro.

©) Zazenite aplikacijoNa domadi strani tapnite + v zgornjem
desnem kotu in izberite 'Dodaj ro¢no’

=)

ON

o

Imou Life

?

@ Izberite prehod ali na seznamu izdelkov in sledite navodilom
na zaslonu, da dokoncate nastavitev.

Add Devices
PR—




Kazalnik LED

Indikatorski status Status naprave
® Trdnardeca Zagon; napaka
-:#:— Rdeca hitro utripa Sprozilen alarm
-+- Pocasi utripajoce rdece Brez povezave
® Trdnamodra Deluje pravilno
Hitro utripanje modre barve Pripravljen na omreZno povezavo

Pripravljen za zdruZevanje s
podnapravi

Posodabljanje vdelane
programske opreme

Utripanje modre pocasi

-8- Izmenicno rdeca in modra

Utripajoca vijoli¢cna (mesanica

. Povezovanje z oblak
rdece in modre)

Funkcijski gumb

« Ce zelite ro¢no omogociti omrezno povezavo, pritisnite in drzite
gumb na vrhu prehoda 5 sekund, indikator pa bo hitro utripal
modro.

« Ce zelite seznaniti z napravami Imou, enkrat pritisnite zgornji gumb
in indikatorna lu¢ka bo pocasi utripala modro.

« Ce Zelite izklopiti alarm, ko se oglasi sirena, enkrat pritisnite zgornji
gumb.

Ponastavi

Ce Zelite ponastaviti prehod, vstavite zati¢ ali poravnano sponko v
luknjo za ponastavitev na dnu naprave in jo drzite vsaj 5 sekund.




Namesti prehod
Da bi zagotovili stabilno povezavo med prehodom in njegovimi
povezanimi podnapravami, je prehod optimalno postaviti centralno

na mesto, kjer so namescene podnaprave, in znotraj 6 metrov (19,7
cevljev) dometa usmerjevalnika Wi-Fi.

. <6m197ft || ﬂ = ﬂ
0 © Ll:ﬂ

Ce Zelite namestiti prehod, ga preprosto postavite na mizo blizu
elektri¢ne vti¢nice.Vkljucite prehod s prilozenim napajalnikom.

, &
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Nastavite podnaprave

Imamo 2 metodi za povezovanje in povezovanje Imou
naprav z Imou Gateway. Pred zac¢etkom nastavitve se
prepricajte, da je prehod postavljen in je na spletu.

Metoda 1: Samodejno seznanjanje

© Imou Gateway podpira dodajanje ve¢ podnaprav naenkrat.
Pripravite svoj prehod in podnaprave na nacin seznanjanja,
naprave se lahko samodejno povezejo s prehodom.

@ Pripravite prehod v natin uparjanja

Pritisnite zgornji gumb na prehodu enkrat, da vstopite v nacin
zdruzevanja podnaprav, medtem ko bo njegova indikatorska
lu¢ka pocasi utripala modro.

@) Pripravite podnapravo v nacinu seznanjanja

Postavite napravo blizu prehoda in se dotaknite, da preberete,
kako vstopiti v nacin seznanjanja naprave. Naprava se bo nato
samodejno povezala z prehodom.

© Ko je seznanjanje kon¢ano, bodo vasi podnapravi prikazani na
domadi strani aplikacije Imou Life.

Metoda 2: Uporabite aplikacijo Imou Life

@ Zazenite aplikacijo Imou Life in tapnite + v zgorjem desnem
kotu ter izberite »Dodaj ro¢noc.

@) Izberite,Senzorji* in tapnite model naprave, ki ga Zelite dodati.

€ Izberite dom in prehod, na katerega Zelite povezati napravo.

@ Sledite navodilom na zaslonu, da nastavite svojo napravo.



Zdruzite Senzor za vrata/okno

@ Zdrsniin odpri pokrov.

€ Pritisnite in drZite gumb 5 sekund, dokler LED indikator ne za¢ne
utripati zeleno, da vstopite v nacin seznanjanja.




Namestite napravo

- Obrisite vrata in okvir vrat, da jih ocistite prahu.

« Poravnajte magnet in senzor, ko so ¢rte na obeh povrsinah
vzporedno z najvec 10 mm (0,03") razmika.2

« Uporabite nalepko, da napravo pritrdite na vrata ali okna.

(@]

[
il




Povezite Gumb za nujni alarm

@ Zdrsnite in odprite pokrov.

) Izvlecite izolacijski film baterije za vklop naprave.

©) Uporabite zati¢, da pritisnete gumb za ponastavitev za 5 s, dokler
LED ne zasveti zeleno in vstopi v nacin seznanjanja.




Namestite napravo

Pritrditev tabele
Postavite napravo na ravno in ¢isto mesto.

b

Stensko montazo

Odstranite zascitno folijo s lepilne nalepke in napravo pritrdite tja,
kjer jo Zelite namestiti.

<)
QA

—



Zdruzite Senzor gibanja

@ Zavrtite osnovo za montaZo v nasprotni smeri urinega
kazalca, da jo odstranite.

€ Pritisnite gumb Set za 5 s, dokler LED ne za¢ne utripati
zeleno, da vstopite v nacin seznanjanja.




Namestite napravo

+ Naprava ne sme biti obrnjena proti virom toplote, kot so
klimatska naprava, elektri¢ni ventilator, hladilnik, pecica ali
soncna svetloba.

« Napravo pritrdite na mesto, kjer vasi ljubljencki ne morejo priti
blizu z vzpenjanjem na pohistvo.

Odstranite zascitno folijo z 3M lepilnega traku in pritrdite magnetno
podlago na mesto, kjer Zelite namestiti.

o
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Zamenjaj baterijo

© Prepricajte se, da je sistem razorozen.

CR2032
©

ol &
CR123A

@ Odprite pokrov prostora za baterije.
) Odstranite baterijo iz ohisja za baterije.
€ Zamenjajte novega in ponovno pritrdite pokrov.



Hrvatski

Pregled
Dobiti podrsku Imou
Postavite Imou Life racun

Postavi Gateway
Uparite Gateway

Postavljanje poduredaja
Uparite Senzor vrata/prozora
Upari Gumb za hitan alarm
Uparite Senzor pokreta

Promijeni bateriju
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Pregled

Vrata

LED indikator

Funkcija Gumb

Zvucnik

Resetuj rupu

Napajanje

Senzorzavratai prozor

/t Gumb za resetiranje
LED indikator — [ o
ﬂ @

N

Prekidac bez

moguénosti
neovlastenog
pristupa

9

C

Gumb za hitnu uzbunu

LED indikator
Sredisnji gumb

Resetuj rupu

Senzor pokreta

Leca

Straznji poklopac

Magnetska baza



Ovaj dijagram pruza primjer rasporeda za Imou uredaje.

Mozete prilagoditi raspored svom domu.

op
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Dobiti podrsku Imou

@ Za pristup Q&A, podrsku i vise informacija, posjetite:
https://www.imou.com/support

Podrska putem e-maila:
service.global@imoulife.com

Ostanite povezani s nama:
@imouglobal



Postavite Imou Life racun

Pronadite i preuzmite aplikaciju,Imou Life” iz trgovine aplikacija
na svojim mobilnim uredajima. Ako vec koristite aplikaciju,
obavezno je azurirajte na najnoviju verziju.

Otvorite aplikaciju, ako vec imate racun, upotrijebite ga za prijavu.
Ako ste novi u Imou, slijedite upute na ekranu kako biste stvorili
svoj racun.
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Postavi Gateway

Zapoc¢nimo postavljanje uredaja sa:

Uparite Gateway

@ Prikljucite uredaj u uti¢nicu pomocu prilozenog USB kabela i

adaptera za napajanje.
v €

@) Pritisnite gumb i pricekajte dok indikator ne pocne brzo
treptati plavo.

© Pokreni aplikaciju.Na pocetnoj stranici dodirnite + u gornjem
desnom kutu i odaberite 'Dodaj ru¢no’.

o | 1
()

Imou Life

@ Odaberite pristupnik ili na popisu proizvoda i slijedite upute
na ekranu kako biste dovrsili postavijanje.

Add Devices
PR—




LED indikator

Status pokazatelja Status uredaja
® Curstacrvena Podizanje sustava; Kvar
8¢ Brzo treperi crveno Alarm je aktiviran
-@- Polako treperi crveno Izvan mreze
® Cursto plavo Ispravno radi
Brzo treperi plavom bojom Spremni za mreznu vezu

Spreman za uparivanje s
poduredajima
-8- Naizmjenicno crvena i plava AZuriranje firmvera

Polako treperi plavo

Treperi purpurno (crvena i plava

. Povezivanje s oblakom
pomijesane)

Dugme za funkciju

* Da biste ru¢no omogucili mreznu vezuy, pritisnite i drzite gumb na
vrhu pristupnika 5 sekundi, a indikator ¢e brzo treptati plavo.

+ Da biste uparili s Imou uredajima, pritisnite gornji gumb jednom i
indikatorsko svjetlo ¢e polako treptati plavom bojom.

« Zaresetiranje alarma nakon $to sirena zazvoni, pritisnite gornji
gumb jednom.

Resetiraj

Za resetiranje pristupne tocke, umetnite iglu ili ispravijenu kopcu u
otvor za resetiranje na dnu uredaja i drzite ga najmanje 5 sekundi.




Instaliraj Gateway

Kako bi se osigurala stabilna veza izmedu pristupnika i njegovih
uparenih poduredaja, pristupnik je optimalno postaviti u srediste gdje
su poduredaji instalirani i unutar 6 metara (19,7 stopa) dometa Wi-Fi
usmjerivaca.

. <6m197ft [l ﬂ = ﬂ
0 © Ll:ﬂ

Za instaliranje gatewaya, samo ga stavite na stol blizu elektri¢ne
uticnice.Prikljucite pristupnik s prilozenim adapterom za napajanje.

, &
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Postavljanje poduredaja

Imamo 2 metode za uparivanje i povezivanje Imou
uredaja s Imou Gatewayem. Prije nego $to zapocnete
postavljanje, provjerite je li pristupnik postavljen i na
mrezi.

Metoda 1: Automatsko uparivanje

© Imou Gateway podrzava dodavanije vise pod-uredaja
odjednom. Pripremite svoj gateway i pod-uredaje za
nacin uparivanja, uredaji se mogu automatski povezati s
gatewayom.

@ Pripremite pristup za nacin uparivanja
Pritisnite gornji gumb na pristupniku jednom da udete u
nacin uparivanja pod-uredaja, dok ¢e njegova indikatorska
lampica polako treptati plavo.

@ Pripremite poduredaj u nacinu uparivanja
PribliZite uredaj gatewayu i dodirnite kako biste procitali
kako uci u nacin uparivanja za uredaj. Zatim ce se uredaj
automatski povezati s pristupnikom.

L e

Uparite Senzo

€) Nakon $to je sparivanje dovrseno, pronaci cete svoje pod-
uredaje prikazane na pocetnoj stranici aplikacije Imou Life.

Metoda 2: Koristite aplikaciju Imou Life

@ Pokrenite aplikaciju Imou Life i dodimite + u gornjem
desnom kutu i odaberite 'Dodaj ru¢no.

@) Odaberite,Senzori” i dodimite model uredaja koji Zelite
dodati.

© Odaberite Dom i pristupnik na koji Zelite da uredaj bude
povezan.

@ Slijedite upute na ekranu kako biste postavili svoj uredaj.



Uparite Senzor vrata/prozora

@ Klizite i otvorite poklopac.

)  Izvucite filmsku traku za izolaciju baterije kako biste ukljucili
uredaj.

€) Pritisnite i drzite gumb 5 sekundi dok LED indikator ne zatreperi
zeleno za ulazak u nacin uparivanja.




Instalirajte uredaj

« Obrisite vrata i okvir vrata kako bi ostali ¢isti od prasine.

« Poravnajte magnet i senzor kada su linije na obje povrsine paralelne
i udaljene najvise 10 mm (0,03 inca).2

« Koristite naljepnicu da pri¢vrstite uredaj na vrata ili prozore.

(@]
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Upari Gumb za hitan alarm

@ Kliznite i otvorite poklopac.

@ Izvucite foliju za izolaciju baterije kako biste ukljucili uredaj.

©) Upotrijebite iglu za pritisak na gumb za resetiranje 5 sekundi dok
LED ne zatreperi zeleno kako biste usli u nacin uparivanja.




Postavi uredaj

Montaza stola
Postavite uredaj na ravno i ¢isto mjesto.

b

Zidna montaza
Uklonite zastitnu foliju s liepljive naljepnice i pricvrstite uredaj na
mjesto gdje ga Zelite instalirati.

<)
QA
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Uparite Senzor pokreta

@ Okrenite postolje za montazu suprotno od kazaljke na satu
kako biste ga uklonili.

© Drzite tipku Set pritisnutom 5 sekundi dok LED ne zatreperi
zeleno kako bi usao u nacin uparivanja.




Instalirajte uredaj

« Uredaj ne smije biti okrenut prema izvorima topline, kao sto su
klima uredaj, elektri¢ni ventilator, hladnjak, pecnica ili sunceva
svjetlost.

« PriloZite uredaj na mjestu gdje vasi ku¢ni ljubimci ne mogu
dodi do njega penjuci se na namjestaj.

Uklonite zastitnu foliju s 3M naljepnice i pricvrstite magnetsku bazu na
mjesto gdje zelite instalirati.

o
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Promijeni bateriju

© Provjerite je li vas sustav deaktiviran.

CR2032
©

ol &
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@ Otvorite poklopac pretinca za baterije.
) Izvadite bateriju iz kucista drzaca baterije.
© Zamijenite novi i ponovno pricvrstite poklopac.
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